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* DET NORDISKE LITERATUR-SAMFUND. ' 



V 



Nordens Sprog udgjore tilsammen cen Stamme roed en 
bestemt Ejendommelighed , som tydeligst aabenbarer sig i 
de ældste Levninger af nordísk Sprog og Literatur. Jo 
mere derfor disse udbredes, og jo mere overhovedet Kund- 
skaben til vor ældre Literatur fremmes i Folket, med desto 
större Kraft ville vi kunne værne om vor egen Nationalitet, 
desto stærkere vil Falelsen af Nordens aandelige Enhed 
blive og desto inderligere det Fællesliv, hvori Nordens ejen- 
dommelige Aand vil kunne udgydc síg. 

De Stiftelser og Foreninger hos os, som have nordiske 
Oldskrífters Udgivelse til Formaal, have kun i en ringe. 
Grad havt detTmillrtllíTife 15|bre(tóse^rl^^ de af dem* 
udgivne Skrifter ere fornemi^ig bestemte blot for dem, 
som ere fortroelig^ med NL ^Oldsprog, medens man 

til Studict heraf ehdnu savner de vigtigste og nadvendigste 
Hjælpemidler. Ligesaa utilgjáíngelige for den större Almenhed 
ere Levníngerne fra den danske Middelalder, dcr paá vor 
Side udfylder Piadsen mellem Nordens Old-Literatur og 
den nyere. 

Vi Undertegnede have derfor stíftet et nordisk Literatur- 
Samfund^ hvis Formaal det er at udbrede Kundskab til 
Nordens ældre Literatur, navnlig ved at udgive nordiske 
Oldskrifter paa en med Álmenhcdens Tarv overenstemmende 
Maade^ og ved at udbrede 'disse i saa víd en Kreds som 
muligt. Samfundct skal derfor nærmest foranstalte Haand- 
udgaver af de vigtigste islandske og andre oldnordiske 
Skrífter med cn vel bearbejdct Text, og skal ved Siden 
i heraf ogsaa soge at fremkalde lignende Udgaver af de senere 

^ Sprogmindesmærker, navnlíg af Levningerne fra vor egen 

Middelaider* Men da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
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NiBrvœrende anden Vdgave^ hvortil den tidligere 
Sammenligmng af Raandskrifter er benyttet^ adskiUer 
sig deri fra den fbrste (Kbh. 1839)^ at den holder 
sig strangere til en af de tre Klasser Haandskrifter^ 
hvari Sagaenfindes^ dcn Klasse nemlig^ der ikke blot er 
den talrigste^ men som ogsaa har det œldste Vidnes^ 
byrd at opvise (et Skrndblad fra det 15. Aarh.). En 
saadan Vej syties altid at burde viBÍges^ hvor der er 
f^e betydeUg forskjellige Recensioner af et (nordisk^ 
Oldskrift^ da man dog i dette Tiifœlde nteppe tör haabe 
paa MuUgheden af at gjenoprette den oprrndelige 
Text, — Ekt anden Forskjel imellem begge Udgaver 
Ugger t Sprogformen^ der i nœrværende Bearbefdelse 
er Ueven mere historisk^ i det den íiar opgivet et Par 
bhtte Theorier^ man havde fidgt % den (sldre Udgave^ 
f Ex. Antagelsen af ur for Nœtmeformens Sœrkjende 
Tj hvor FlertaUeis Gjenstandsform ender paa u, saa^ 
vel som af ur for det Forholdsordy der hedder úr í 
nuv4grende Islandsk^ — Former^ der ikke finde Med- 
hold i Baandskrifteme^ Det var fra forst af Text^ 
bearbejderens önske^ her at benytte den Frihed^ som 



de Haandskrifler tihtede^ hvis Skrivemaade er tnrndre 
paalidelig^ til at gioe en Prove af den Sprogform^ 
der maa have vœret den herskende, den Gang vor 
Saga forst blev nedskrevcn; men dertil syntes dennes 
hele Tone ikke alderdomme/ig noky som den nu fore- 
findes i Haandskrifter ^ der saaledes umtdiggjorde Ud-~ 
fbrelsen af hint Önske faa samme Tid^ som de frem^ 
kaUlte det, 

Lfpseren vil let indse^ hvorfor man^ til at udfylde 
den aabne Plads paa det sidste Blad^ netop har valgt 
de to Stykker^ og man vil ikke uden Interesse sammen- 
Hgne vor Saga^ der holder sig til Hrafnkel alene^ med 
flen^ som det stpies^ noget uklare Tradition i Land" 
námahók ^ der iudeholdrr en saa stor Mangfoldighed 
af enkeltstaaendc Overle-vertnger* Stykket af Jámsfða 
afgiver en god Forklaring til Sagaens S* 30 ^ L. 16-10 
I ovrigt er Retskrivningen i begge Stykker bragt i 
Samklang med Sagaens. 

O'versœttelsen er fomemmelig bestemt for dem 
som onske at lœse selve Texten^ og Oversietteren har 
derfor sogt at gjore den saa ordrct som muHgt; hvor'-'' 
ved en vis Stivhed i Sproget ikke kunde undgaaes, 
Sagaen har alt tidligere vœret oversat; fórist af cn 
ubentevnt i Maanedskriftet Minerva 1818^ og demæst 
efter Textens fórste Udgave af L. C MillÍer i Vgc^ 
skriftet Danebroge 1841. 
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Anden Udgave. 

Besörget ved 



Þat var á dögum Haralds konungs híns bárfagra — 
Hálfdánarsonar bins. svarta, (iudrödarsonar veidikonungs , 
Hálfdánarsonar hins milda ok hins matariUa, Eysteinssonar 
frets , Olafssonar trételgju , Svíakonungs — at sá madr kom 
skipi sinu tii íslands, i Breiðdal, er Hallfreðr hét; þat er 
fyrir nedan Fljótsdalshérad. Þar var á skipi kona hans ok 
sonr, er Hrafnkeli hét; hann var þá flmmtán vetra gamail, 
mannvænn ok görviligr. Hallf)reðr setti bú saman. Um 
vetrinn andaðist útlend ambátt, er Arnþrúðr hét; .ok því 
heitir þat siÖan á Arnþrúðarstödum. En um várit fœrði 
Hallfreðr bú sitt nordr yíir heiði, ok gördi bú þar sem 
beitir i Geitdal. Ok eina nátt dreymdi hann^ at maðr kom 
at hánum, ok mælti: ,.,Þar li'ggr þú Hallfreðr, ok heldr 
úvarligr; fœr þú á braut bú þitt, ok vestr yflr Lagarfljót; 
þar er heill þin ÖU." Eptir þat vaknar hann, ok fœrir 
bú sitt út yfír Rangá, 1 Tungu, þar sem síðan heitir á Hall- 
íreðarstöðum ^ ok bjó þar til elli. En hánum varð þar eptir 
ein geit ok hafr; ok hinn sama dag, sem Hallfreðr var 
á braut, hljóp skriða á bœlnn, ok týndust þar þessir gripir; 
ok þvi heitir þat siðan í Geitdal. 

Hrafnkell lagði þat i vanda sinn at ríða yfír á heiðar 
á sumarit. Þá var Jökulsdalr albyggðr upp at brúnni. 
Hrafnkell reið uþp eptir Fljótsdalshéraði , ok sá , hvar 
eyðidalr gekk upp af Jökulsdal; sá dalr sýndist Hrafnkeli 
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4 URAFIHKELS SAGA.. 

byggíligrí^ enn adrír dalir, þeir sem hann hafði áðr sét; 
en erHrafnkell kom heim, beiddi hann fodur sinn íjárskiptis, 
ok sagðist hann bústað vilja reisa þar. Þetta veitir fadir 
hans hánum; ok hann gorir bœ í dal þeim, ok kaliar á 
Adalbóli. Hrafnkeil fekk Oddbjargar, Skjaldúlfsdótlur, ór 
Laxárdal; þau áttu tvá sonu: hét hinn eilrí Þórír, en hinn 
yngrí ÁsbjÖrn. En þá er Hrafnkell hafði land numit at 
Aðalbúli, þá cfldi hann blót roikit; Hrafnkell iét göra hof 
mtkit. Hrafnkeli elskaði ekki annat goð meir enn Frey, ok 
hánum gaf hann alla hina beztu gripi sína hálfa vid sik. 
Hrafnkell byggði allan dalinn, ok gaf monnum lond, en 
vildi þó vera yíirmaðr þeirra, ok tók godorð yGr þeim. 
Yid þetta var lengt nafn hans, ok kalladr freysgoði — ok var 
újafRadarmadr mikill, en menntr vel. Hann þrongði undir 
sik Jökulsdalsmonnum til þingmanna. Hrafnkell var linr ok 
blídr við slna menn , en stríÖr ok stirdlyndr við lokuísdals- 
menn; ok fengu menn af bánum engan jafnaÓ. Hrafnkell 
stóð. mjok í einvígum , ok bœtti engan mann fh ; því at engi 
maðr fekk af bánum neinar bœtr, hvat sem hann görði. 

Fljótsdalsbérad er yGrferdaríllt: grýtt mjok ok blautl; 
en þó ridu þeir feðgar jafVian hvárir til annarra, þvi at 
gott var i frœndsemi þeirra. Hallfreði þótti sá leiÓ torsótt, 
ok leitaði sér leidar fyrír ofan fell þau, er standa i Fljóts- 
dalshéraði; fekk hann þar þurrari leið ok lengrí, ok heitir 
þar Hallfreðargata. Þessa leið fara þeir einir, er kunnig- 
astir eru um Fljútsdalshérað. 

Bjarni hét maðr, er bjó á þeim bœ, er at Laugar- 
búsnm heitir; þat er í Hrafnkelsdal ; hann var kvángaðr, 
ok áttj tvá sonu við konu sinni, ok hhi annarr Sámr, en 
annarr Eyvindr — vænir menn ok efniligir. Eyvindr var 
heima með foður sinum; en Sámr var kvángaðr, ok bjó 
( norðanverðum dalnum á þeim bœ, er heitir á Leikskálum, 
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ok átti bann mart fe. Sámr var uppívodslumadr mikiU ok 
logkœnn; en Eyvindr gordíst farmaðr, ok fór utan til 
Noregs, ok var þar um vetrínn. Þaðan fór hann út í lond^ 
ok nam stadar í Miklagarði, ok fekk þar gódar virdingar af 
Gríkkjakonungi, ok var þar um hríd. 

Hrafnkell átti þann grtp i eigu sinni, er bánum þótti 
betrí enn annarr. Þát var hestr, brúnmóálóttr at lit^ er 
hann kallaði Freyfaxa. Hann gaf Frey, vin sínum, þann 
hest hálfan. Á þessum hesti hafdí hann svá mikla elsku, 
at bann strengðí þess heit^ at hann skyldi þeim manni at 
bana verda^ er hánum ridi án hans vilja. 

Þorbjorn hét madr; hann var bródir Bjarna, ok bjó 
á þeím bœ i Hrafnkelsdal^ er at Hóli heitir, gegnt Adalbóli 
fyrír austan. Þorbjorn átti íb litid^ en úmegð mikla. Sonr 
hans hét Einarr^ hinn elztí; hann var mikill ok vel mann- 
aðr. Þat var á einu vári, at Þorbjörn mælti tii Einars, at 
hann myndi leita sér vistar nokkurrar: ,,Þvi at ek þarf eigt 
meira forvirki, enn þetta lið orkar, er hér er; en þér man 
verða gott til vistar^ þvi at þú ert mannaðr vel. Eigt 
veldr ástleysi þessarri brautkvaðningu vid þik; þvi at þú ert 
mer þarfastr barna minna; meir veldr þvi efnaleysi mitl ok 
fátœkt, en onnur born min görast verkmenn; m^n þer verda 
betra tii vistar, enn þeim." Einarr svarar: ,,0f sid befír 
þú sagt mér til þessa; þvi at nú hafa allir ráðit sér vistir 
þæf, sem beztar eru; en mér þykkir þó iilt at bafa af ór- 
vöi ein.'' Tók Einarr nú best sinn, ok reid á Adalból. 
Hrafnkell sat i stofu; hann heiisar hánum vel ok glaðliga. 
Eínarr leitar til vistar vid HrafnkeK Hann svarar: ^^Hvi 
leitar þú þessa svá sid? Þvi at ek mynda vid þér fyrstum 
tekit hafa. £n nú heíi ek ráðit ðllum hjónum mínum, 
nema til þeirrar einnar idju, er þú mant eigi hafa vilja." 
Einarr spurði, hver sú værí. Hrafnkell kvaðst eigi mann 
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6 HRAFMKELS SAGA. 

hafa rádit til smalafcrðar, en lézt miktls við þarfa« Einarr 
kvcdst eigi hirda, hvat hann ynni, hvárt sem þat vœri eda 
annat; en lézt tveggja missera bjargarvist hafa vilja. . ^^Ek 
göri þér skjótan kost'\ segir Hrafnkeli, ^,þú skalt reka 
heim fímmtigi ásaaðar í seli ok Tida heim öUum sumar- 
vidi; þetta skalta vinna til tveggja ■ÚBsera vistar. £n 
þó vil ek skilja á vid þik einn hlut, «em aðra smalamena 
mina. Freyfaxi gengr i dalnum fram med lidi sinu; hánum 
skaltu umsjá veita vetr ok sumar. En varnad býd ek þér 
á einum hlut: ek vil, at þú komir aldri á bak hánum, 
hversu mikil nauðsyn sem þer cr á; þvi at ek heíi her 
allmikit um mælt^ at þeím manni skylda ek at liana verða^ 
sem hánum ridi. Hánum fylgja tólf hross; hvert sem þú 
vilt hafa þer til þarfa af þeim, á nátt eða degi, skulu þau 
þér til reidu. Gör nú sem ek mæli fyrir; þvi at þat er 
forn orðskviðr^ at ^eigi veidr sá, er varar annan.' Nú 
veiztu, hvat ck hefi um mælt." Einarr kvad sér eigi muodu 
svá meingcfit at rida þcim hcsti, er hánum var bannat, 
ef þó væri hross önnur til rciðar. 

Einarr ferr nú hcim eptir klæðum sinum, ok ilytr 
heim á Aðalból. Sidan var fœrt i sel fram á Hrafnkelsdal, 
þar sem heitir at Grjólteigsseii. Einari ferr allvei at um 
sumarit^ svá at aldri verdr sauðvant allt til miðsumars; 
en þá varð vant nær þrjátigi áð«uðar eína nátt. Leitar 
Einarr um alla haga. ok finnr eígi ; hánum var vant Qárins 
nær viku. Þat var einn morgin, at Einarr gekk út snimma^ 
ok er þá létt af allri sunnanþokunni ok úrinu. Hann tekr 
staf i hönd ser, beizi ok þófa. Gengr hann þá fram yfír 
Grjótteigsá; hón fellr fyrir framan sclit; en þar á eyrunum 
lá fe þat, er heima hafði verit um kvcldit. Hann stokktí 
þvi heím at selinu , en ferr at leita hins, er vant var ádr« 
Hann sér nú stúðhrossin fram i eyrunum^ ok hugaar at 
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hÖDdla sér hross nokkurt til reídar, ok þóttist Tita^ at hann 
myndi, fljótara yíir bera, ef hann ridi^ enn gengi. Ok er 
hann kom tíi hrossanna, þá eiti hann þau, ok váru þau nú 
skjörr^, er aldri váru vön at ganga undan manni — nema 
Freyfaxi einn; hann var svá kyrr^ sem hann væri graGnn 
nidr. Einarr veit, at lídr morginninn, ok hyggr, at Hrafn- 
kell myndi eigi vita, þótt hann ridi hestinum. Nú tekr hann 
hestinn, ok slær við beizli, lætr þófa á bak hestinum undir 
sik, ok riðr upp hjá Grjótárgiii, svá upp tii jökla, ok vestr 
med jöklinum, þar sem Jökuisá fellr undir, svá ofan med 
ánni til Reykjaseis. Hann spurði alla saudamenn at seljum. 
ef nokkurr hefði sét "þetta (h^ ok kvadst engi sét hafa. 
Einarr reid Freyfaxa allt frá eldingu ok til miðs aptans; 
hestrínn bar hann skjótt yfir, ok víÖa; þvi at hann var 
góðr af sér. Einarí kom þá í hug, at hánum myndi mál 
heim at reka þat fé fyrst, er heima var, þótt hann fyndi 
hitt eígi. Reid hann þá austr yíir háisa i Hrafnkelsdal. 
En er hann kemr ofan at Grjótteigi, heyrír hann sauðajarm 
fram med gilinu, þangat^ bem hann hafdi fram um ridit ádr; 
snýr hann þangat tii, ok sér renna á móti sér þrjátigi 
ásauðar, þat sama, sem vantað hafði áðr viku, ok stökkti 
hann því heim med f^nu. tlestrinn var vátr allr af sveita, 
svá at draup ór hverju hári, hann var mjök leirstokkinn 
ok módr ákafliga; hann veltist um tólf sinnum, ok eptir 
þat setr hann upp gnegg mikit; sídan tekr hann á mikiili 
rás ofan eptir gölnnum. Eínarr snýr eptir hánum, ok vill 
komast fyrír hestinn, ok viidi höndla hann ok fœra hann 
aptr til hrossanna; en hann var þá svá styggr, at Einarr 
lomst hvergi í nánd hánum. Hestrinn hleypr ofan eptir 
dalnum, ok nemr eigi staðar, fyrr enn hann kemr heím á 
Adalbói; þá sat Hrafnkell yfír borÖum; ok er hestrínn kemr 

Reite]se. 
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. fyrir dyrr, þá gneggjar hann hátt. Hrafnkell mælti við eina 
konu, þá er inni þjónadí fyrir bordnm, at hón skyldi fara 
til duranna, .^þvi at hross gneggjadi, ok þótti mhr líkt vera 
gneggi Freyfaxa." Hón gengr fram i dyrrnar^ ok ser Frey- 
faxa mjok ákræsiligan. Hón segir Hrafnkeli, at Freyfazi 
var fyrir durum úti — mjök úþokkaligr. , ^^Hvat man' 
garprinn vilja^ er hann er heim kominn?" segir Hrafnkell^ 
,,eigi man þat gódu gegna." Sidan gekk Kann út, ok 
sér Freyfaxa, ok mælti vid hann: Illa þykkir mér, at þú 
ert þann veg til görr, fóstri minnl en heima hafdir þú vit 
þitt, er þú sagdir mhr til; ok skai þessa hefnt verða, ok 
far þú til liðs þins." £n hann gekk þegar upp eptir dalnum 
tii stóds sins. Hrafnkell ferr í rekkju sina um kveldit, ok 
sefr af náttina. £n um morgininn lét hann taka sér hest 
ok leggja á söðul, ok ridrupp til sels; hann riÓr i blám 
klædum, öxi hafdi hann i hendi, en ekki fleira vápna. Þá 
hafdi £inarr nýrekit fe i kviar; hann lá á kvíagardinum, ok 
taldt fe; en konur váru at mjólka. Þau heilsudu hánum. 
Hann spurÖi, hversu þeim fœri at? £inarr svarar: •,Illa 
hefír mér at farit, því at vant var þrjátigi ásauðar nær viku ; 
en nú er fundinn." Hrafnkell kvaðst eigi at sHku telja; 
,,Eda hefir eigi verr at farit? (hefir þat eigi svá ppt tii 
borit^ sem ván hefir at verit^ at Qárins hefír verit vant} ; en 
hefir þú eigi nökkut ridit Freyfaxa hinn fyrra dag?" £inarr 
kvaðst eigi þræta mega alls um þat. ^^Fyrir hvi reittu 
þessu hrossi, er þér var bannat^ þar er hin váru nóg til, 
er þér váru heimilud? Þar mynda ek hafa gefit þér upp 
eina sök, ef ek hefda eigi svá mikit um mælt. £n þó hefír 
þú vel vid gengit." £n vid þann átrúnad, at ekki verÓi at 
þeim monnum, er heitstrengingar felia á sik, þá hljóp hann 
af baki til hans, ok hjó hann banahögg. £ptir þat ridr 
hann heim, vid svá búit, á Aðalból, ok segir þessi tiðendí* 
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Sidan let hann fara anhan mann til smala í selit. En hann 
lét fœra Einar vestr á hjaliann frá selinu, ok reisti þar 
vordu hjá dysinni; þetta er köiluð Einarsvarða^ ok erþadan 
haldinn miðr aptann frá selinu. 

Þorbjorn spyrr yfír á Hól vigEinars sonar síns. Hann 
kunni illa tídendum þessum. Ná tekr hann hest sinn. ok 
rídr yflr á Adalból, ok biðr Hrafnkel bóta fyrir víg sonar 
sins* Hann kvedst fleiri menn hafa drepit, enn þenna einn; 
^,£r þér þat eigi úkunnigt, at ek vil engan mann f^ bœta, 
ok verda menn þat þó svá gört at hafa; en þó læt ek svá^ 
sem mér þykki þetta verk mitt i verra iagi viga þeirra, er 
ek hefí unnit; hefír þú verit nábúi minn langa stund, ok 
hefír mér líkat vel til þín^ ok hvárum okkar til annars; 
myndi okkr Einari ekki annat smátt til orðit, ef hann hefði 
eigi rídit hestinum; en vér munum nú þess idrast, er vér 
várum of málgir; ok sjaldnar myndim vér þess idrast^ þó 
at vér mæltim færra enn fleira; man ek þat nú sýna^ at 
mér þykkir þetta verk mitt verra, enn ðnnur þau, er ek 
befí unnit; ek vii byrgja bú þitt at málnytu i sumar, en 
slátrum i haust; svá vil ek göra vid þik hver^ misseri, 
meðan þú vilt búa. Sonu þina ok dœtr skulum vit á braut 
leysa meÓ minni forsjá, ok efla þau svá, at þau mætti fá 
góÓa kosti af því. Ok allt, er þú veizt i minum húsum 
vera, ok þú þarft at hafa héðan af, þá skaltu mer til segja, 
ok eigi fyrir skort sitja héðan af um þá hluti, er þú þarft 
at hafa. Skaltu búa, meðan þér þykkir gaman at; en far 
þá hingat tii min, er þér leidist; man ek þá annast þik 
til daudadags, ok skulum vit þá vera sáttir. Vil ek þess 
vænta, at þat mæli fleiri, at sá madr sé vel dýrr*'' ,^£igt 
vii ek þenna kost," segir Þorbjörn. ,,Hvern viltu þáf' 
segir Hrafnkeli* Þá mælti Þorbjðrn: ,,£k vil, at vit takim 

GUniDf liir kvert. 
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menti tíl gorðar med oklcr.^' Hrafnkeli svarar: ,,Þá þykkist 
þú jafnmenntr mér, ok munum vit eigi at því sættast«" 
Þá reid Þorbjörn í braut, ok ofan eptir Hrafnkelsdah Hann 
kom til Laugarhúsa, ok hittir Bjama bródur sinn, ok segir 
hánum þessi tíðendi; bidr, at hann muni nökkum hlut i 
eiga um þessi mái. Bjami kvad eigi sitt jafnmenni við at 
eiga, ,,þar sem Hrafnkell er; en þó at vér stýrim penning- 
um miklum, þá megum vit eigi deila af kappi við Hrafn- 
kel; ok er þat satt, er mœlt er, at ^sá er svinnr, er sik 
kann'; hefir hann þá marga málaferlum vafit, er meira 
bein hafa í hendi haft, enn vér; sýnist mhr þú vitlítill við 
hafa ordit, er þú hefír svá gódum kostum neitad; vil ek 
mér hér engu af skipta." Þorbjörn mælti þá mörg herfilig 
ord til Bjarna bróður síns, ok segír því sídr dáð i hánum, 
sem meira lægi vid. Hann rídr nú i braut, ok skilja þeir 
brœðr með lítilli blídu. Hann léttir eigi fyrr, enn hann 
kemr ofan tii Leikskála, drepr þar á dyrr; var þar til dura 
gengil. Þorbjörn biðr Sám út ganga. Sámr hcilsaði vel 
frænda sinum^ ok bauð hánum þar at vera. Þorbjörn tók 
þ\í heldr seint. Sámr sér úgleði á Þorbirni, ok spyrr 
tiðenda; en hann segir vig Einars sonar sins, ,,Þat eru 
eigi mikil tíðendi," segir Sámr, ^^þótt Hrafnkell drepi menn.^' 
Þorbjðrn spyrr, ef Sámr vildi nökkura iiðveizlu veita sér. 
,,£r þetta mál þann veg, þótt mér sé nánastr maðrinn, at 
þó er yðr eigi fjarri höggvit." ,,Hefír þú nöklnit eptir 
sœmdum leitað við Hrafnkel?" segir Sámr. Þorbjörn segir 
allt hit sanna, hversu farit hafði með þeim Hrafnkeli. ^^Eigi 
hefí ek varr orðít fyrr," segir Sámr, ,,at Hrafnkell hafi svá 
boðit nökkurum sem þér. Nú vii ek ríða með þér upp á 
Aðalból) ok förum vit litiilátliga at við Hrafnkel, ok vita, 
ef hann viii halda hin sömu boð; man hánum nökkurn veg 
vel fara." „Þat er bæði," segir Þorbjörn, „at Hrafnkcll 
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man nú eigi vilja; enda er mér þat nú eigi heldr i hug, 
enn þá er ek reið þaðan." Sámr segir: ,,Þungt get ek, at 
deila kappi víd Hrafnkei um málaferli.'' Þorbjörn svarar: 
,,Því verdr engi uppreist yður ungra manna, at yðr vex alit 
i augu ; hygg ek , at engi maðr eigi jafnmikil auvirði at 
frændum, sem ek; sýnist mér slikum mönnum illa farit, 
sem þér, er þykkist iögkœnn vera, ok ert gjarn á smá- 
sakar, en víit eigi taka við þessu máii, er svá er brýnt; 
man þér verða ámælissamt, sem makligt er, fyrir þvi at 
þú ert hávaðamestr i ætt várri. Sé ek nú, hvat sök horfir.'' 
Sámr svarar: „Hverju góðu ertu þá nær' enn áðr, þótt ek 
taka við þessu máli, ok sém vit þá báðír hraktir?"- Þor- 
björn svarar: „Þd er mér þat mikii hugarbót, at þú takir 
við máiinu; verði at þvi, sem má." Sámr svarar: „Úfúss 
geng ek at þessu; meir göri ek þat fyrir frændsemis sakar 
við þik; .en vita skaltu, at mér þykkir þar ekki at duga, 
sem þú ert." Þá rétti Sámr fram höndina, ok tók við 
málinu af Þorbirni. — Sámr lætr nú taka sér hest ok ríðr 
upp eptir dal, ok riðr á bœ einn , ok lýsir viginu ; fær sér 
menn á hendr Hrafnkeii. Hrafnkell spyrr þetta, ok þótti 
hlœgiligt, er Sámr heör tekit mál á hendr hánum. Lclð 
af sumar þetta, ok vetr hinn næsti. £n um várit, er komit 
var at stefnudögum, riðr Sámr heiman, upp á Aðalból, ok 
stefnir Hrafnkeli um vig Einars. Eptir þat ríðr Sámr ofan 
eptir dal, ok kvaddi búa tíl þingreiðar, ok sitr siðan um 
kyrrt, þar til er menn búast til þings. Hrafnkell sendi þá 
ofan eptir Jökulsdal, ok kvaddi upp menn. Hann fær ór 
þinghá sinni sjautigi manna. Með þenna flokk riðr hann 
austr yíir Fijótsdalshérað , ok svá fyrír vatnsbotninn , ok 
um þveran háls, til Skriðudals, ok upp eptir Skriðudal, ok 
suðr á Öxarheiði til BeruQarðar, ok rétta þingmannaleið á 
Siðu. Suðr ór Fljótsdal eru sautján dagleiðir á þingvöll. 
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En eptir þat er hann var í braut ridinn ór héradi, þá 
samnar Sámr at sér mönnum; fœr hann mest til reidar 
med shr einhieypinga, ok þá, er hann hafdi saman kvatt; 
fær Sámr þessum mönnum vápn ok kiæÓi ok vistir. Sámr 
snýr aðra leid ór dalnum. Hann ferr nordr til brúar, ok 
svá yfír brú, ok þadan yfír Mödrudaisheiði; ok váni i 
Mödrudal um nátt; þadan riðu þeir til Herðibreidstungu, ök 
svá fyrir ofan BiáQoil, ok þaðan i Króksdal, ok svá suðr á 
Sand; ok koma ofan i Sauðafeii, ok þadan á þingvöli; ok 
var þá Hrafnkell eigi kominn. Fórst hánum því seinna, at 
hann átti lengri leiÖ* Sámr tjaldar búð mönnum sinum 
hvergi nær þvi, sem Austfírdingar eru vanir at tjalda; /en 
nökkuru siðar kom Hrafnkeli á þing. Hann' tjaldar bijd 
sina, svá sem hann er vanr. Hann spyrr, at Sámr er á 
þingi. Hánum þótti þat hlœgiitgt. f Þetta þing var harðla 
fjöimennt. Yáru þar flestir höfðingjar, þeir er váru á ís- 
Íandi. Sámr fínnr alia höfðingja, ok bad sér trausts ok 
iiðsinnis. £n einn veg svönidu allir, at engi kvadst svá 
gott eiga Sámi upp at gjaida, at ganga viidi i deíld við 
Hrafnkel goda, ok hætta svá sinni virðingu. Segja ok þat 
einn veg flestum farit hafa, þeim er þingdeilur hafa haft 
vid Hrafnkei, at hann hafí alla menn hrakit af málaferium 
þeim, er vid hann hafa haft. Sámr gengr heim tii bádar 
sinnar; ok var þeim frændum þungt í skapi, ok uggdu, at 
þeirra mái myndi svá niÖr falla, at þeir myndi ekki af hafa 
nema skömm ok svívirðing, ok svá mikia áhyggju hafa þeir 
frændr, at þeír njóta hvártki svefns né matar, þvi at ailir 
höfdingjar skárust undan liðsínni við þá frændr — jafnvel 
þeir, sem þeir væntu, at þeim myndi lið veita. 

Þat var einn morgin snimma, at Þorbjöm karl vaknar. 
Hann vekrSám, ok bað hann upp standa, „Ok má ek eigi sofa*" 
Sámr stendr upp, ok ferr í klædi sín. Þeír ganga út, ok 
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ofan at Oxará, fyrir neoan brúna. Par þvá þeir sér. Por- 
bjöm mælti víd Sám: „Þat er rád mitt, at þú látir reka 
at hesta vára, ok búmst heim; er nú audsét, at oss víU 
ekki annat, enn svivirding/' Sámr svarar: „Þat er vel, af 
þvi at þú vildír eigi annat, enn deila við Hrafnkel, ok vildir 
eigi þá kosti þiggja, er margr myndi þegit hafa, sá er 
eptir sinn náung átti at sjá; frýdir þú oss mjök hugar, ok 
ÖUum þeím, er i þctta mái viidu eigi ganga med þér; skai 
nú ok aldrí fyrr af láta, enn mér þykkir fyrir ván komit, 
at ek geta nökkut at gört." Þá fær Þorbirní svá mjök, at 
hann grætr. Þá sjá þeir vestan at ánni, hóti nedar eun 
þeir sátu, hvár íimm menn gengu saman frá einni búð. 
Sá var hár maðr, ok eigi þreklfgr, er fyrir þeim var, ok 
fyrstr gekk — i laufgrœnum kyrtli, ok hafdi búit sverð i 
hendi, rettieitr madr ok rauðlitadr, ok vei i yfirbragði, 
Ijósjarpr á hár ok mjök hærdr« Sá maðr var audkenniligr; 
þvi at hann hafði Ijósan iepp i hárí sínu hinum vinstra 
megin. Sámr mælti: „Stöndum upp, ok göngum vestr yfir 
ána til móts vid þessa menn." Þeir ganga nú ofan med 
ánni; ok sá maðr, er fyrir gekk, heilsar þeim fyrri, ok 
spyrr, hverir þeir væri; en þeir sögðu tii sin. Sámr spurði 
þenna mann at naAii; en hann nefndist Þorkeli, ok kvadst 
vera Þjóstarsson. Sámr spurdi, hvar hann væri ættaðr, eda 
hvar hann ætti heima? Hann kveðst vera vestfírzkr at kyhi 
ok uppruna, en eiga heima i Þorskafirði. Sámr mælti: 
„Hvárt ertu goðorðsmaðr?" Hann kvað þat Qarri fara. 
„Ertu þá bóndi?" segir Sámr. Hann kvað þat eígi vera. 
Sámr mælti: „Hvat manna ertu þá?" Hann svarar: ,,£k 
em einn einhleypingr ; kom ek út i fyrra sumar; hefi ek 
verit utan sjau vetr, ok farit úi i Miklagarð, en em hand- 
genginn Garðskonunginum; en nú em ek á vist með bróður 
minum, þeim er Þorgeirr heitir." „£r hann goðorðsmaðr?'' 
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segir Sámr. Þorkell svarar: ,,Godordsinadr er hann vSst — nm 
ÞorskaQörd, ok vfðar um YestQorðu." „£r hann hér á þing- 
inu?'' ségir Sámr. yjHhr er hann víst," segir Þorkell. „Hversu 
margmennr er hannf segir Sámr. „Við sjautigi manna," 
segir ÞorkelK ,,Eru þér fleiri brœdmir?" segir Sámr. „Er 
binn þriði," segir Þorkell. „Hverr er sá?" segir Sámr. 
,,Hann beitir Þormóðr," segir«Þorke]|, „ok býr i Görðum á 
Álptanesi; hann á Þórdisi, dóttur Þórólfs Skallagrímssonar 
frá Ðorg." „Viltu nokkurt lídsinni veita okkr?" segir 
Sámr. „Hvers þurfu þit við?" segir Þorkeli. „Lidsinnis 
ok afla höfdingja," segir Sámr; „því at vit eigum málum 
at skipta vid Hrafnkel goða um vlg Einars Þorbjamarsonar; 
en vit megum vel hlita oklírum flutningi med þinu fulltingi.'' 
Þorkell svarar: „Svá er, sem ek sagða — ek em engí 
godorðsmadn" „Hvi ertu svá afskipta görr," segir Sámr, 
„þar sem þú crt höfðingjason , sem aðrir brœðr þínir?" 
Þorkell svarar: „Eigi sagða ek, at ek ætta þat eigi; en ek 
selda þat i hendr Þorgeiri bróður minum, mánnaforráð milt^ 
áðr enn ek fór utan ; siðan heG ek eigi við tekit, fyrír þvl, 
at mér þykkir vei komit, meðan bann vardveitir; gangi þit 
á fund hans; bíðit hann ásjá; hann er skörangr í skapi 
ok drengr góðr ok i alla staði vel menntr, ungr maðr ok 
metnaðargjarn ; eru slikir menn vænstir til, at veita ykkr 
liðsinni." Sámr segir: „Af hánum munum vit ekki fá, 
nema þú sér i flutningi með okkr." Þorkeli segir: „Þvi 
man ek heita, at vera heldr með ykkr enn móti, með þvi 
at mér þykkir œrin nauðsyn til , at mæla eptir náskyldan 
mann; fari þit nú fyrir til búðarinnar, ok gangit inn í búðina; 
er mannfólk i svefni ; þit munut sjá, hvar standa innar um þvera 
búðina tvau húðföt, ok reis ek upp ór öðru, en i öðm hvilir 
Þorgeirr bróðir minn ; hann heflr haft kveisu mikla i fœtin- 
um, síðan hann kora á þingit, ok þvi heGr hann litt soGt 
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um nætr; en nú sprakk fótrinn i nátt, ok er ór kveisunagl- 
inn; en nú heíir hann sofnat sidan, ok heíir réttan fótinn 
út undan fötunura fram á fótaíjöiina sakir ofrhita, er á er 
fœtinum; gangi sá hinn gamli madr fyrir, ok svá innar 
eptir búdinni; mér sýnist hann mjök hrymdr bæði at sýn 
ok elii; þá er þú madr,'' segir Þorkeli, „kemr at húdfat- 
inu, skaltu hrasa mjök ok fall á fótafjölina ok tak í tána 
þá, er um er bundit, ok hnykk at þér, ok vit, hversu hann 
verðr við." Sámr mælti: „Heilrádr mantu okkr vera; en 
eigi sýnist mer þetta ráðligt." Þorkeli svarar: „Annat- 
hvárt verði þit at göra, at hafa þat, sem ek legg tii, eda 
Íeita eigí ráÖa tii min." Sámr mælti ok segir: „Svá skai 
göra, sem bann gefr ráÓ tíi." Þorkeli kvadst mundu ganga 
sídar; þvi at ek bið manna minna." Ok nú gengu þeir 
Sámr ok Þotbjorn, ok koma i búdina; svafu þar menn 
aliir; þeir sjá brátt, bvar Þorgeirr iá. Þorbjörn kari gekk 
fyrir, ok fór mjök hrasandí. En er hann kom at húdfat- 
inu, þá feii hann á fótaQöiina, ok þrífr i tána, þá er van<* 
mátta var, ok hnykkir at sér; en Þorgeirr vaknar vid, ok 
hijóp upp i húdfatinu, ok spurÓi^ hverr þar fœri svá hrap- 
ailiga , at hiypi á fœtr mönnum , er * áðr váru vanmátta. 
En þeim Sámí vard ekki at orði. Þá snaraði Þorkeli inn 
i búðina, ok mæiti tíl Þorgeirs bróður sins: ,,Ver eigi svá 
bráðr né óðr, frændil um þetta^ því at þik man eigí saka; 
en mörgum tckst verr enn viil, ok verðr þat mörgum, at 
þá fá^ eigi alls gætt jafnvel, er hánum^ er mikit i slcapi. 
£n þat er várkunn, frændil at þer se sárr fótr þinn, er 
mikit mein hefir i verit; mantu þess mest á þér kenna. 
Nú má ok þat vera, at gömlum manni sé eigí úsárari sonar- 
dauði sinn, en fá engar bœtr — ok skorti hvatvetna sjálfr ^; 

*-*) bnrde enlen hedde fá ... \eim eller fœr . . . kánum. 8) tkorti hvaíveína 
tjálfan er scdvtnligere , men flndes kun í det mindst paalidelife Haandskrift. 
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man hann þess görst kenna á sér; ok er þat at vánum, 
at sá maðr gæti eigi alls vel, er mikít býr í slíapi." Þor- 
geírr svarar: „Eígi bugda ek, at hann mættí mik þessa 
kunna; því at eigi drap ek son bans; ok má bann af þvi^ 
eigi á mér þessu ' befna." ^yEÁ^ vildi bann á þér 
þessu^ befna," segir Þorkell ; „en fór hann at þér bardara, 
enn bann vildi, ok galt bann úskygnleika sins, en vænti sér 
af þér nökkurs trausts ; er þat nú drengskapr at veita göml- 
um manni ok þurlligum; er bánum þetta naudsyn, en eigi 
seiling, þó at bann mæli eptir son sínn; en nú ganga allir 
höfðingjar undan lidveizlu vid þessa menn, ok sýna i því 
mikinn údrengskap." Þorgeirr mælti: 9,Vid bvem eiga 
þessir menn at kæra?" Þorkell svárar: „Hrafnkell goði 
beíir vegit son Þorbjárnar, saklausan. Yinnr bann bvert 
úverk at ödru, en vili engum manni sóma unna fyrir." 
Þorgeirr mælti: „Svá man mér fara, sem ödrum, at ek 
veit eigi mik þessum mðnnum eiga svá gott upp at inna, 
at ek vilja ganga i deilur við Hrafnkel. Þykkir mér 
hann þann veg fara hvert sumar víd þá menn, sem málum 
eígu at skipta við hann, at flestir menn fá litla virðing, 
eda enga, áÓr lúki, ok sh ek þar fara einn veg ollum; get 
ek af þvi flesta menn úfúsa tíl , þá sem engi naudsyn dregr 
til." Þorkeli svarar: „Þat má vera, at svá fœri mér at, 
ef ek væra böfðingi, at mér þœtti illt at deíla við Hrafn- 
kel ; en eigi sýnist mér svá, fyrir þvi at mér þœtti vid þann 
bezt at eiga, er allir hrekjast fyrir áðr; ok þœtti mhr mikít 
vaxa min virðing, eða þess höfdingja, er á Hrafnkel gætí 
nökkura vík róit, en minnkast ekki, þó at mér fœri sem 
oðrum; fyrir þvi, at ^má mér þat, sem yfír margan gengr'; 
'hefir sá' ok 'jafnan, er hættir'." „Sé ek," segir Þorgeirr, 

saaledes det bedt<e Haandtkrift. 
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„hversu þhr er gefít, at þú vilt veita þessum mönnum; nú 
man ek selja þér i hendr godorð mitt ok mannaforrád, ok 
haf þú þat,. sem ek hefí haft áðr, en þadan af hofum vit 
jafnad af bádir, ok veittu þá þeim, er þú vilt." ,,Svá 
sýnist mér," segir Þorkell, „scm þá muni godorð várt bezt 
komit, er þú hafir sem lengst; ann ek engum svá vel, sem 
þer, at hafa, þvi at þú hefir marga hluti tii menntar 
um fram alla oss brœdr; en ek úráÖinn, hvat er ek vil af 
mér göra af bragði. £n þú veizt, frændil at ek hefi til 
fás hlutazt, síðan ek kom til íslands; má ek nú sjá, hvat 
min rád eru; nú hefí ek flutt, sem ek man at sinni. Kann 
vera, at Þorkell leppr komi þar, at hans orð verdí meirí 
metin.'' Þorgeirr svarar: Sé ek nú, hversu horfír, frœndil 
at þér mislikar; en ek má þat eigi vita, ok munum vit 
fylgja þessum mönnum, hversu sem ferr, ef þú viit." Þor- 
kell mælti: „Þess eins bið ek, at mér þykkir betr, at veitt 
sé." „Til hvers þykkjast þessir menn fœrir," segir Þor- 
geiiT, „svá at framkvæmd verdi at þeirra máli?" 9,Svá er, 
sem ek sagda i dag," segir Sámr, „at styrk þurfum vit af 
höfdingjum, en málaHutning á ek undir mér." Þorgeirr 
kvad hánum þá gott at duga; Ok er nú þat til, at búa 
mái til sem réttligast. Eu mér þykkir, sem Þorkeli vili, 
at þit vitið hans, áðr dómar fara út; munu þit þá hafa 
annathvárt fyrir ykkra þrá — nökkura huggan, eða læging, 
enn meiri cnn ádr, ok hrelling ok skapraun. Gangit nú 
heim, ok verit kátir, af þvi at þess munu þit vid þurfa, ef 
þit skulut deila vid Hrafnkei, at þil berit ykkr vel upp 
um hrid; en segi þit engum manni, at vit höfum lidveízlu 
heitid ykkr." Þá gengu þcir heim til búðar sinnar; váru 
þá oiteitir. Menn undruðust þetta allir, hví þcir hefdi svá 
skjótt skapskipti tekit, þar sem þeir váru áglaðir, er þeir 
fóru heiman* Nú sitja þeir, þar til er dómar fara út, Þá 
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kveAr Sánir upp menn sfna, ok gengr tíl lögbergs; var þar 
þá dómr settr. Sámr gekk þá djarflíga at dóminum. Hann 
hefr þegar upp váttnefnu, ok sótti mál sitt, at réttum lands- 
iögum , á bendr Hrafnkeli goda , miskvidalaust ok med 
sköruligum flutníngi. Þessu næst koma þeir Þjóstarssynir 
med mikla sveit manna; alHr menn vestan af landi veíttu 
þeim Hd, ok sýndist þat, at Þjóstarssynir váru menn vin- 
sæHr. Sámr sótti máHt í dóm, þangat til, er HrafnkeH 
var boðit til vamar, nema sá maðr væri þar vid staddr, er 
lugvörn vildi fram hafa fyrir hann at réttu lögmáH. Rómr 
varð mikiH at máH Sáms, ok spurt, hvárt erigi vildi lug* 
vurn fram bera fyrir Hrafnkel. Menn hlupu til búðar Hrafn- 
kcls, ok sögdu háhum, hvat um var at vera. Hann veikst 
við skjótt, ok kvaddi upp menn sína, ok gekk til dóma; 
hugdi, at þar mjndi Htil vörn fyrír landi; hafði hann þat f 
hng sér, at leida smámönnum at sœkja mál á hendr hánum; 
ætiaði hann at hieypa upp dóminum fyrir Sámi, ok hrekja 
hann af málinu. £n þess var nú eigi kostr. Þar var fyrír 
sá manníjuldi, at Hrafnkell komst hvergi nær, ok var húnum 
þröngt frá f braut med miklu ofriki, svá at hann nádi eigi 
at heyra mál þeirra, cr hann súttu; var hánum þvi úhœgt 
at fœra lögvörn fram fyrir sik. En Sámr sótti málit til 
fuiira laga, til þess er Hrafnkell vard alsekr á þessu þingi. 
Hrafnkeli gengr þegar til búdar, ok lætr taka hesta sfna, 
ok rídr i braut af þingi, ok undi iHa vid sfnar málalyktir; 
þvf at . hann átti aldrí fyrr slíkar. Rfdr hann þá austr 
Lyngdaisheidi , ok svá austr á Sfðu; ok eigi iéttir hann 
fyrr, enn hann kemr í Hrafnkelsdal, ok sezt á Adalbói, ok 
lét sem ekki hefdi f ordit. £n Sámr var á þingi eptir, ók 
gekk mjök uppstærtr ^. Mörgum munnum þykkir vel, þó 

1) Skrívemaaden er nsikker lifesom Udtalen; tyv Haandskriner nrembyde uppstcfrir, 
meR rrni upp^.'prír. D« Í^Tife Hre have Hppsíffttr, uppsper.'r, upp hafr Aant, 
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at þann veg haíi at borizt , at Hrafnkell hafí hneykju 
farit; ok minnast nú , al hann hefir mÖrgum újafnað sýnt. 
Sámr bidr til þcss, at slítid er þinginu. Búast menn þá 
heim. Þakkar hann þeim brœdrum sina lióveizlu; en Þor- 
geirr spurdi Sám hlæjandi, hversu hánum þœtti at fara? 
Hann lét vcl yfir því, Þorgeirr mælti: „Þykkist þú ná 
nökkuru nær, enn ádr? Sámr mælti: „Bedit þykkir mér 
Hrafnkell hafa sneypu mikla, er lengi man uppi vera; ol^ 
er þctta vid mikla fémuni.'' Þorgeirr mælti: ,,£igi er 
madrinn alsckr, medan eigi er háðr féránsdómr; ok hlýtr 
þat at hans heimili at göra; þat skal vera fjórtán náttum 
eptir vápnatak.'' (£n þat heitir vápnatak, cr alþýda rídr 
af alþingi). „En ek get,'' segir Þorgeirr, „at Hrafnkell 
muni heim kominn, ok ætli at sitja á Aðalbóli; get ek, at 
hann muni halda mannaforrædi fyrir ydr. En þú mant ætla 
at rída heim, ok setjast i bú þitt, ef þú náir, at bezta 
kosti. Get ek, at þú hafír þat svá þinna mála, at þú 
kallir hann skógarmann; en slík.an œgishjálm get ek at 
hann beri yfír aðra menn, sem áðr, nema þú hljótir at 
fara nökkuru lægra." „Aldrí hirði ek þat," segir Sámr. 
„Hraustr maðr ertu," segir Þorgeirr, „ok þykkir mer, 
sem Þorkell, frændi minn, vili eígí gora endamjótt við þik. 
Hann vill nú fylgja þér, þar til er ór slítr með ykkr Hrafn- 
kclí, ok megir þú þá sitja um kyrrt. Man yðr nú þykkja 
vit' skyldastir at fylgja þér, cr vit höfum áðr mest í feng- 
ízt; skulum vit nú fylgja þér um sinnsakar i AustQorðu; 
eða kanntu nðkkura þá leið tíl AustQarða, at cigi sé al- 
miinnavegr?" Sámr sagðist fara mundu hína sömu leið, sem 
hann fúr austan, ok varð hann QÚ þessu feginn. Þorgeirr 
valdj lið sitt, ok.let sér fylgja íjOrutigi maona. Sámrhafði 

ok Qörutigi manna, Yar þat Uð vel búit at vápnum ok 

■I • — ■ ^ » 
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hestum. Epkir þat rída þeir alla hina sömu leiðy þar tíl 
er þeir koma i nætrelding i Jökulsdal; fara yfír brú á 
ánni; ok var þetta þann morgin, er fóránsdóm átti at heyja. 
Þá spyrr Þorgeirr, hversu þeir mætti helzt á úvart koma. 
Sámr kveðst mundu kunna rád til þess. Hann snýr þegar 
af leidinni, ok upp á málann, ok svá eptir hálsinuro miUi 
Hrafnkelsdals ok Jokulsdals, þar til er þeir koma utan 
undir fjallity er bœrinn stendr undír niðri á AðallKSfí. Þar 
gengu grasgeilar i heiðina upp, en þar var brekka brött 
ofan i dalinn; ok stód þar bœrinn undir nidri. Þar stígr 
Sámr af baki, ok mælti: „Látum lausa hesta vára, ok geymi 
tuttugu menn; en vér, sextigi saman, hlaupum at bœnum, 
ok ^et ek, at fátt muni manna á fótum." Þeir gördu nú 
svá, ok heita þar siðan Hrossageilar. Þá bar skjóttat 
bœnum, Yáru þá liðin rismál; eigi var fólk upp staðit. 
Þeir skutu stokki á hurd, ok hlupu inn. Hrafnkell lá i 
rekkju sinni; taka þeir hann ok alla hans heimamenn, þá er 
vápnfœrir váru. Konur ok' born var rekit í eitt hús. f 
túninu stóð útibár; af þvi ok heimá skálavegginn var skotið 
váðási einum; þeir leiða Hrafnkel þar til ok hans meiin. 
Hann bauð mörg bod fyrir sik ok sina menn. £n er þat 
tjádi eigi, þá bað hann mönnum sínum iífs; „þvi at þeír 
hafa ckki til saka gurt vid yðr; en þat er mér engi úsœmd, 
þó at þér drepit mik; man ek eigi undan þvi mælast; en 
undan hrakningum mælumst ek ; er ydr engi sœmd i þvi.'' 
Þorkell mœlti: „Þat höfum vér heyrt, at þú hafír lítt verit 
leiditamr þinum úvinum, ok er nú vel, at þú kennir þess 
i dag á þér." Þá taka þeir Hrafnkel ok hans menn, ok 
bundu hendr þeirra á bak aptr. Eptir þat brutu þeir upp 
útibárit, ok tóku reip ofan ór krókum; taka sidan knifa 
sina, ok stinga raufar á hásinum þeirra, ok draga þar I 
reipin, ok kasta þeim svá upp yfír ásínn, ok binda þá 
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svá átta saman. Þá mælti Þorgeirr: Svá er nú komit kosti 

yðnim, Hrafnkelll sem makligt er; ok myndi þér þykkja 

þetta úlikiigt, at þú myndir slíka skumm fá af nðkkurum 

manni, sem nú er orðit. Eða hvárt viltu, ÞorkelII nú göra, 

at sitja hér hjá Hrafnkeli ok gæta þeirra, eda viltu fara 

med Sámi ór garði á braut i örskotshelgi við bœinn ok 

heyja féránsdóm á grjóthól nökkurum, þar sem hvártki er 

akr nh eng." (^Þetia skyldi þann tima göra, er sól væri i 

fuliu suðriO Þorkell svarar: ,,Ek vil hér síijay hjá Hrafn- 

keli; sýnist mér þetta starfaminna." Þeir Þorgeirr ok Sámr 

fóru þá, ok háðu feránsdóm. Ganga heim eptir þat, ok 

tóku Hrafnkel ofan ok hans menn, ok settu þi niðr i tún- 

inú; ok var þá sigit blód fyrir augu þeim. Þá mælti 

Þorgeirr til Sáms, at hann skyldi gora við Hrafnlíel slikt, 

er bann vildi; „þvi at mér sýnist nú úvandleikit við hann.^^ 

Sámr svarar þá: „Tvá kosti göri ek þér, Hrafnkelll sá 

annarr, at þik skal leiÖa ór garði braut, ok þá menn, sem 

mér líkar, ok vera drepinn; en med því at þú átt úmegd 

mikla fyrir at sjá, þá vil ék þess uona þér, at þú sjáir 

þar fyrir. Ok ef þú vilt lif þiggja, þá far þú af Aðalbóli 

med allt lið þitt, okhaf þá eina fémuni, er ek skapa þér, 

ok man þat harðla lítið; en ek skal taka staðfestu þessa 

ok mannaforráð allt; skaltu þar aldri tilkall veita, ne 

þinir eríingjar; hvergi skaltu nær vera, enn fyrír austan 

Fljótdalshérað ; ok máttu nú eiga haRdsöI við mik, eí þú 

vilt þenna upp taka." Hrafnkell mælti: „Mörgum myndi 

betri þykkja skjótr dauði, enn slíkar hrakningar; en mér 

man fara, sem mörgum oðrum, at lííit man kjósa, ef kostr 

er; göri ek þat mest sökum sona minna; þvi at lítil man 

vera uppreist þeirra, ef ek dey frá." Þá var Hrafnkell 

leystr, ok seldí hann Sámi sjálfdœmi. Sámr skipti Hrafnkeli 

af fé slíkt, er hann vildi, ok var þat raunlitið. Spjót sitt 
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hafði Hrafnkell med sér, en eklcí fleira vá[>na. Þenna dag 
fœrdi Hrafnkell sik braut af Aðalbóli ok allt sitt fólk. 
Þorkell mælti þá vid Sám: „Eígi veit ek, hvi þú görir 
þetta; mant þú þessa mest iðrast sjálfr, er þú gefr Hrafn- 
keli líf." Sámr kvað þá svá vera verda. Hrafnkell- fœrdi 
nú bú sitt austr yfir FljótsdalshéraA, ok um þveran Fljóts- 
dal, fyrír austan Lagarfljót. Yid vatnsbotninn stóð einn 
Utíli bœr, er hét á Lokhyllu ^. Þetta land keypti Hrafn- 
kell i skuld; því at eigi var kostrinn meiri, enn þurfti til 
btjshluta at hafa. — Á þetta lögðu menn mikla umrœdu, 
hversu hans ofsi hefdi nidr fallit; ok minnist nú margr á 
foman orðskvid, at „skömm er úhófs æfí.'' — Þetta var 
skógland mikit, ok mikit merkjum, en vánt at húsum, ok 
fyrir þat efni keypti hann landit litlu verði. £n Hrafnkelt 
sá eigi mjök i kostnað, ok felldi fnörkina, þvi at hón var 
stór , ok reisti þar risuligan ^ bœ , þann er siðan heitir á 
Hrafnkelsstödum. Hefír þat jafnan sidan verit kallaðr góðr 
bœr. Bjó Hrafnkell þar við mikil líhœgendi hin fyrstu 
misseri. Hann hafdi mikinn atdrátt af fiskum. Hrafnkell 
gekk mjök at verkum, medan bœrinn var i smid. Hrafnkell 
dróg á vetr kálf ok kid hin fyrstu misseri; hann hélt vel, 
svá at nær iifði hvatvetna, þal er til ábyrgðar var; mátti 
svá at kveda, at náliga væri tvau höfud á hvcrju kykvendi. 
Á þvi sama sumri lagðist mikil veiðr i'Lagarfljót. Af sliku 
görðust mönnum búshœgendi i héraðinu , ok þat hélzt vel 
hvert sumar. — Sámr setti bú á Aðalbóli eptir Hrafnkel; 
ok siðan eflir hann veizlu virðuliga, ok býðr til uUuni 
þeim, er verit^ höfðu þingmenn Hrafnkelð; Sámr býðst til 
at vera yfirmaðr þeirra i stað Hrafnkels; menn játuðust 
undir þat, ok hugðu þó enn misjafnt tii. Þjóstarssynir 

i) Navnel er usikkert. 

*) BeUelse for Haandskrifternes rey$Uigan , reyiUgan , rejtugan. 
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réðu háDiim þat, at hann skyldi vera biidr ok góðr íjárins 
ok gagnsamr sinum mönnum, styrktarmaðr hverra sem með 
þyrfti; y,ok þá eru þeir eigi menn, ef þeir fylgja þér eigi 
vel, hvers sem þú þarft vid ; en þvi rádum vit þér þetta, at vit 
vildim, at þér tœkist allt vel, þvi at þú virdist okkr vaskr maðr; 
gœttu nú vel til, ok vertu varr um þik, af því at vant er við 
vándum at sjá.'' Þjóstarssynir létu senda eptir Freyfaxa ok liði 
hans, ok kváðust vilja sjá gripi þessa, er svá gengi miklar 
sögur af. Þá váru hrossin heim leidd. Þeir brœðr lita á 
hrossin. Þorgeírr mælti: „Þessi hross iítast mér þörf búinu; 
er þat mitt ráð, at þau vinni slikt, er þau megu, til gagns 
monnum, þangat til er þau megu eigi lifa lengr fyrir aldrs 
sökum; en hestr þessi sýnist mér eigi betri, enn aðrir 
hestar, heldr þvi verri, at mart iilt heíir af hánum hlotizt; 
vil ek eigi, at fleíri vig hljótist af hánum, enn áðr hafa af 
hánum orðit; man þat nú makligt, at sá taki við hánum, 
er hann á." Þeir leiða nú hestinn ofan eptir veilinum; 
einn hamarr stendr niðr við ána, en fyrir neðan hylrdjúpr; 
þar leiða þeir nú hestinn fram á hamarinn. Þjóstarssynir 
drógu fat eitt á höfuð hestinum, taka siðan háfar stengr, 
ok hrinda hestinum af fram , binda stein við hálsinn ^ , 
ok týndu hánum svá. Heitir þar siðan Freyfaxahamarr. 
Þar ofan frá standa goðahús þau, er Hrafnkeil hafði átt; 
Þorkell vildi koma þar; lét hann fletta goðin ÖIl; eptir 
þat lætr hann leggja eld í goðahúsit ok brenna allt saman. 
Siðan búast boðsmenn i braut; velr Sámr þeim ágæta gripi 
báðum brœðrum ok mæla til fuUkominnar vináttu með sér, 
ok skiljast allgóðir vinir. Ríða nú rhtia leið vestr í Fjörðu, 
ok koma heim i Þorskafjörð með virðingu. £n Sámr setti 
Þorbjurn niðr á Leikskálum; skyldi hann þar búa; en kona 
Sáms fór til bús með hánupi á Aðalból, ok býr Sámr þar 

Ordeoe binda tiein wð kditinn borde eKenlliK lUa efter d kðfu^ kettinum 
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r um hrið. Hrafnkell spurði austr i Fljótsdal, át t^óstars- 
syuir höfðu týnt Freyfaxa ok brennt hoflt. Þá svarar 
Hrafnkell : „Ek hygg þat hégónaa at trúa á god," ok sagdist 
hann þaðan af aldri skyldu á goð trúa; ok þat efndi hann 
síðan, at hann blótaði aldri. Hrafnkell sat á Hrafnkelsstöðuniy 
ok rakaði f^ saman. Hann fekk miklar virðingar i hérad- 
inu; vildi svá hverr sitja ok standa, sem bann vildr. í 
þann tima komu sem mest skip af Noregi til íslands; námu 
menn þá sem mest lönd i héraðinu, um Hrafnkels daga. 
Engi náði með fijálsu at sitja, nema Hrafnkel bæði orlofs; 
þá urðu ok allir hánum at heita sinu lidsinni; hann hét 
ok sinu trausti. Lagði hann land undir sik allt fyrir austan 
Lagarfljót. Þessi þinghá varð brátt miklu meiri ok Qöl- 
mennaríy enn sú er hann hafði áðr haft; hón gekk upp 

<.^ um Skriðudal, ok «pp allt með Lagarfljóti* Yar nú skipan 
á komin um lund hans. Maðrinn var miklu viiisælli, enn 
4ðr:/ hafði hann hina sömu skapsmuni um gagnsemd ok 
risiiu; en míkiu meir var nú maðr gæfr ok hœgrí, enn fyrr^ 
at ölhi. Opt fundust þeir Sámr ok Hrafnkell i manna- 
mótum, ok minntust þeir aldri á sin skipti, Leíð svá fram 
sex vetr* Sámr var vinsæll afsinum þingmönnumy þvi at 
hann var hœgr ok kyrr ok góðr órlausna, ok minntist á 
þat, er þeir brœðr höfðu ráðit hánum. Sámr var skarts- 
maðr mikill. 

Þess er getið, at skip kom af hafí i ReyðarQörð, ok 
var stýrimaðr Eyvindr Bjarnason; hann hafði utan verit 
sjau vetr; Eyvindr hafði mikit við gengizt um menntir, ok 
var orðinn hinn vaskasti maðr. Eru hánum sögð brátt þau 
tiðendi; er gurzt höfðu, ok lét hann ser um þat fáttflnnast; 
hann var fáskiptinn maðr. Þegar Sámr spyrr þetta , . riðr 
hann til skips; verðr nú mjkill fagnafundr með þeim 
brœðrum. Sámr byðr hánum vestr þangat; en Eyvindr tekr 
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þvi vel, ok bidr Sám riða heim fyrir, en senda hesta á 
móti varningi hans. Hann setr upp skip sitt, ok býr um. 
Sámr görir nú svá, ferr heim, ok lætr reka hesta á móti 
Eyvindi; ok er hann hefir búit um varnad sinn, býr hann 
ferd sina til Hrafnkelsdals ; ferr upp eptir Reydarfirdi. 
Þeir váru fímm saman; hínn sétti var skósveinn Fyvindar; 
sá var islenzkr at kyni, skyldr hánum. Þenna svein hafdi 
Eyvindr tekit- af válaði, ok flutt utan með sbr, ok haldít 
sem sjálfan sik; þetta bragd Eyvindar var uppi haft; ok 
var þat alþýdu rómr, at fáir væri hans líkar. Þeir ríða 
upp Þórsdalsheidi y ok ráku fyrir sér sextán klyfjada hesta. 
Váru þar húskarlar Sáms tveir, — en þrir farmenn; váru 
þeir ok allir i litklæðum, ok ridu við fagra skjöldu. Þeir 
riðu um þveran Skriðudal, ok yfír Háls; yfír til Fljótsdals, 
þar sem heita Bulungarvellir, ok ofan á Gilsáreyri ; hón gcngr 
austan at fljótinu millum Hallormsstaða ok Hrafnkelsstaða ; 
ríða þeir þá upp með Lagarfljóti, fyrir neðan vull á Hrafnkels^ 
stöðum, ok svá fyrir vatnsbotninn, ok yfír Jökulsá at Skálavaði. 
Þá var jafnnær rismálum ok dagmálum. Kona ein var við 
vatnit, ok þvó lérept sin; hón sér ferð manna; griðkona 
sú sópar saman léreptunum, ok hleypr heim; hón kastar 
þeim niðr úti hjá viðarkesti, en hleypr inn. Hrafnkell var 
þá eigi upp staðinn; vildir menn lágu i skálanum, en verk- 
menn váru til iðnar farnir; þetta var um heyaannir. Konan 
tók til orða, cr hón k(»m inn: „Salt er þat flest, er forn- 
kveðit er, at ^svá ergist hverr, sem eldist'; verðr sú lítil 
virðing, er snimma leggst á, ef maðr lætr siðan af með 
úsóma, ok hefír eigi traust tíl at reka þess réttar nökkuru 
sinni, ok eru slikt mikil undr um þann mann, sem hraustr 
hefír verit; nú er annan veg ' þeirra lifí, er upp vaxa með 
feðrum sinum, ok þykkja yðr engis háttar hjá yðr; en, þá 

A) AdttafS ttlfiUer «t HaandKJtriflw 
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er þeir eru frumvaxta, fara land af landi, ok þykkja þar 
mestháttar, sem þá koma þeir; koma við þat út, ok þykkjast 
þá höfdingjum meiri. Eyvindr Bjarnason reid hér yíir á at 
Skálavadi med svá fagran skjuld, at Ijómaði af; er hann svá 
menntr, at hefnd væri i hánum." Lætr gridkonan ganga 
af kappi. Hrafnkell ríss upp, ok svarar henni : „Kann vera, 
at þú mælir mart hölzti satt — eigi fyrir því, at ^^er gangi 
gott til; er nú vel, at þér aukist erGÖi: far'þú hart suðr 
á VidivöUu eptir þeim Hallsteinssonum, Sighvati ok Snorra; 
híd þá skjótt til mín koma með þá menn, sem þar eru 
vápnfœrir.'' Adra griðkonu sendir hánn út á Hrólfsstaði, 
eptir þeim Hrólfssonum, Þórði ok Halla , ok þeim, sem 
þar váru vápnfœrir; þessir hvárirtvcggju váru gildir menn 
ok allvel menntir. Hrafnkdl sendi ok eptír húskörlum 
sinum. Þeir urðu alls átján saman. Þeir vápnuðust harð- 
fengiliga; riða þar ylir á, sem hinir fyrri. Þá v*áru þeir 
Eyvindr komnir upp á heiðina. Eyvindr ríðr til þess, er 
hann kcmr vestr á miðja hciðina. Þar hcita Bessagötur. 
Þar cr svarðlaus mýrr, ok er sem ríði í efju eina fram, 
ok tók jafnan í kné eða í miðjan legg, stundum í kvið; 
þá er undir svá hart scm höikn. Ph er hraun stórt fyrir 
vestan; ok er þeir koma á hraunit, þá lítr sveinninn aptr, 
ok mælti til Eyvindar: ,,Mcnn ríða þar eptir oss," scgir 
hann, „eigi færri enn átján; er þar mikill maðr á baki, i 
blám klæðum , ok sýnist mér líkt Hrafnkeli goða; þó hefi 
ek nú lengi eigi sét hann." Eyvindr svarar: „Hvat man 
oss skipta? veit ek mér engis ótta ván af reið Flrafnkels; 
ek hefí hánum ekki Í móti gört. Man hann eiga örcndí 
vestr til dais at hitta vini sína." Sveinninn svarar: 9,Þat 
býðr mér i hug, at hann muni þik hitta vilja." „Eigi vcit 
ek,'' segir Eyvindr, „til hafa orðit með þeim Sámi bróður 
mixium, síðan þeir sættust." Sveinninn svarar: „Þat vilda 
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ek, at þii ridir undan vestr til dals; mantu þá geymdr; ek 
kann skapi Hrafnkels, át hann man ekki göra oss, ef hann 
náir þér eigi; er þá alls gætt, ef þin er eins; ok er þá 
ekki dýr i festi, ok er vel, hvat sem af oss verðr." Eyvindr 
sagðist eigi mundu brátt undan rída; „Þvi at ek veit eigi, 
hverir þessir eru; myndi þat mörgum manni blœgiligt 
þykkja, ef ek renn at öllu úreyndu." Þeir ríða nú veslr al 
hrauninu. Þá er fyrir þeim onnur mýrr, er heitir Oxa- 
mýrr ^; hón er grösug mjök; þar eru bleytur, svá at náliga 
er úfœrt yfír; af því lagdi Hallfredr karl hinar efri götur, 
þó at þær væri lengri. Eyvindr rídr vestr á mýrina; iá 
þá drjúgum i fyrir þeim; dvaldist þá mjök fyrir þeim. 
Hina bar skjótt eptir, er lausir ridu; rida þeir Hrafnkell 
nú leið sina á mýrina. Þeir Eyvindr eru þá komnir at 
mýrinni, sjá þeir þá Hrafnkel ok sonu hans báda. Peir 
bádu Eyvind þá undan at rída; „Eru nú af allar torfœrur; 
mantu ná til Adalbóls, meðan mýrrin er á miHum." £y- 
vindr svarar: ^^Eigi man ek fíýja undan þeim mönnum, er 
ek hefí ekki til miska gurt." l'eír ríc^a þá upp á hálsinn. 
Þar standa fjÖH lítil. Á hálsunum, utan i fjallínu, er mel- 
torfa ein, blásin mjök; bakkar hávir váru umhverfís. Ey- 
vindr rídr at torfunni; þar stígr hann af baki , ok bU^r 
þeirra. Eyvindr mælti þá: „Nú munum vér skjótt vita 
þeirra örendi." Eptir þat ganga þeir upp á torfuna, ok 
brjóta þar upp grjót nökkut. Hrafnkeli snyr þá af götunni, 
ok suðr at torfunni; hann hafði cngi orð við Eyvind, ok 
veitti þegar atgöngu. Eyvindr varðist vel ok drengilíga. 
Skósveinn Eyvindar þóttist eigi kröptugr (11 orrustu, ok tók 
best sinn, ok riðr vestr yfír háls til Aðalbóls, ok segir 
Sámi, hvat ieika er. Sámr brá skjótt við, ok sendi eptir 
munnum; urðu þeir saman tuttugu; var þetta lið vel búit. 

1) Enlen det samiue ooin Uj-awýrr, elier for öxamprr. 

2* 
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Ríðr Sámr austr á heidina, ok at þar, er vetfangit hafdi 
verit. Þá er umskipti á oröit með þeim: reid Hrafnkeli 
þá austr frá verkunum; Eyvindr var þá fallinn ok allir 
hans menn. Sámr görði þat fyrst, at hann leitadi lifs med 
bróður sinum; var þat trúliga gört — þeir váru alhr lif- 
látnir, fimm saman. Þar váru ok fallnir af Hrafnkeli tólf 
menn, en sex ridu i hraut. Sámr átti þar litla dvöl; hann 
ok hans menn rída þegar eptir* Þeir Hrafnkeli rída nú 
undan, sem máttu; hafa þó mœdda hésta. Þá mælti Sáror: 
,,Ná megum vér þeim; þvi at þeir hafa mœdda hesta, en 
vér höfum alla hvilda; ok man nálægr verða, hvárt \hr nám 
þcim , eda eigi , ádr enn þeir komast af heidinni." Þá var 
Hrafnkell kominn austr yíir Onamýri. Rida nú hvárir- 
tveggju, allt til þess, er Sámr kemr á heiðarbrúnina; sá 
hann þá, at Hrafnkell var kominn langt ofan i brekkurnar. 
sér Sámr, at hann muni undan taka ofan i héradit; hann 
mælti þá: „Hér munum vér aptr snúa; þvi at Hrafnkeli 
man gott til manna vcrda." Snýr Sámr þá aptr vid svá 
búit; kemr þar til, er Eyvindr lá, tckr til, ok verpr haug 
eptir hann ok felaga hans. £r þar köllud nú Eyvindar- 
torfa ok KyvindarQöII ok Eyvindardalr. Sámr ferr þá med 
allan varnaðinn hcim á Adalból. Ok er hann kemr heim, 
sendir Sámr eptir þingmönnum sínum, at þeir skyldi koma 
þar um morgininn fyrir dagmál; ætlar hann þá austr yfír 
heiði; „Verðr ferð vár slík, scm má." Um kveldit ferr 
Sámr i hvílu , ok var þar drjúgt komit manna. Hrafnkeil 
reið heim, uk sagði tíðendi þessi. Hann etr mat; ok eptir 
þat samnar hann mönnum at sér, svá at hann fær sjautigi 
manna, ok riðr víð þetta lið vcstr yfir heiði, ok kemr á 
úvart til Aðalbóls, ok tekr Sám i rckkju, ok lciðir hann 
út. Hrafnkell mælti þá: „Nú er svá komit kosti þinum, 
Sámr! at þér myndi úlikligt þykkja fyrir stundu, at ek á 
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nú vald á líO þínu* Skal ek nú eigí vera þér verri drengr, 
enn þú vart mér. Man ek bjóda þér tvá kosti — at vera 
drepinn; hinn er annarr, at ek skal einn skera ok skapa 
okkar á milli/' Sámr kvaðst heldr kjósa at lifa; en kvadst 
þó hyggja, at hvárrtveggl myndi hardr. Hrafnkell kvad 
hann þat ætia mega; „Þvi at vér eigum þér þat at launa; 
ok skylda ek hálfu betr við þik gura , ef þess væri vert. 
Þú skalt fara braut af Aðalbóli ofan til Leikskála, ok sczt 
þar i bú þitt. Skaltu hafa með þér auðæfí þau, sem Ey- 
vindr hefír átt; þú skalt eigi héðan fleira hafa i fémunum, 
utan þat, er þú hefír hingat haft — þat skaltu allt i braut 

■w 

hafa. £k vil taka við godorÖi minu, svá ok við búi ok 
stadfestu; sé ek, at mikili ávöiLtr hefír á ordit á góðsi 
minu, ok skaltu eigi þess njóta. Fyrír Eyvind, bródur 
þinn, skulu engar bœtr koma, fyrír þat at þú mæltir herfi- 
liga eptir hinn fyrra frænda þinn; ok hafí þér þó œmar 
bœtr eptir Einar frænda yðvarn, þar er þú hefír haft riki 
ok fé sex vetr; en eigi þykkir mér meira vert dráp Ey- 
vindar ok manna hans, enn meiðsl vid mik ok menn mina. 
Þú gðrðir mik sveitarrækan ; en ek læt mér lika, at þá 
sitir á Leikskálum; ok man þér duga, ef þú ofsar eigi þér 
til vansa. Minn undirmaðr skaltu vera, meðan vit lifum 
bádir. Máttu ok til þess ætla, at þú mant þvi verr fara, 
sem vit eigumst fleira illt við." . Sámr ferr ná braut með 
lið sitt, ofan tii Leikskála, ok sezt þar i bú sitt. — Nú 
skipar Hrafnkell á Aðalbóli búi sinuim mönnum; Þóri, son 
sinn, setr hann á Hrafnkelsstaði ; hefír nú goðorð yfir öllum 
sveitum. Ásbjorn var med födur sfnum; því at hann var 
yngrí. 

Sámr sat á Leikskálum þenna vetr; hann var hljódr 
ok fáskiptinn; fundu margir þat, at hann undi litt við sinn 
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hiut. En um vetrinn, er daga lengdi, fór Sámr, vid annan 
mann, ok hafdi þrjá hesta, yfir brú, ok þaðan yfir Möðni- 
dalsheidi , ok svá yfír Jökulsá á ferju , svá til Mývatns, 
þadan yfír Fljótsheidi ok Ljósavatnsskarð, ok létti eígi fyrr, 
enn hann kom vestr í Þorskafjörð ; er þar tekit vel vid 
hánum. Þá var Þorkell nýkominn út ór för; hann hafði 
verit utan fjóra vetr. Sámr var þar viku, ok hvíldi sik; 
sídan segir hann þeim vidskipti þeirra Hrafnkels, ok bidr 
þá brœðr ásjá ok iiðsinnis enn sem fyrr. Þorgeirr hafði 
meir svör fyrir þeim brœðrum í þat sinni ; kvaðst Qarri sitja : 
„Er iangt á miili vár. Þóttumst vér alivel í hendr þér 
búa, áðr vér gengum frá, svá at þér hefði hœgt verit at 
haida. Hefír þat farit eptir því, scm ek ætlaða, þá er þú 
gaft Hrafnkeii líf, at þess myndir þú mest iðrast; fýstum 
vit þik, at þú skyldir Hrafnkei af lifí taka; en þú vildir 
ráða. Er þat nú auðsét, hverr vizkumunr ykkarr hefír 
orðit, er hann lét þik sitja i fríði, ok leitaði þar fyrst á, 
er hann gat þann af rúðit, er hánum þóttí þér vera meiri 
maðr. Megum vit eigi hafa okkr tii falls gæfulcysi þitt 
þetta. Er okkr ok eigi svá mikil fyst á at deila víð Hrafn- 
kel, at vit nennim at leggja þar við virðing okkra optar. 
En bjóða viljum vit þér hingat með skuidalið þitt alit undir 
okkarn áraburð, ef þér þykkir hér skapraunarminna , enn í 
nánd Hrafnkeii.'' Sámr kveðst eigi þvi nenna, sagðist vilja 
heím aptr, ok bað þá skipta hestum við sik; var þat þegar 
til reiðu. Þeir brœðr vildu gcfa Sámi góðar gjafír; en 
hann vildi engar þiggja, ok sagði þá vera litla i skapi. 
Reið Sámr heim, við svá búit, tii Lcikskáia, ok bjó þar til 
eili; fekk hann aLdri uppreisn á móti Hrafnkeli, á meðan 
hann lifði. En Hrafnkeli sat i búi sínu, ok héit virðingu 
sinni; hann varð sóttdauðr, ok er iiaugr hans i Hrafnkels- 
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dal, út frá Adalbóii; var lagit i haug hjá hánum mikít fó, 
herklædi hans öll ok spjót hans hit góða. — Synir hans 
túku vid mannaforrádi ; Þórir bjó á HrafnkclsstÖdum , en 
Ásbjöm á Adalbóli; bádir áttu þeir go()or()it saman, ok 
þóttu miklir menn fyrir sér. — Ok lykr her frá Hrafn- 
keli at segja. 



Landnámabók 4, 3^ 

Hrafnkell höt maAr, Hrafnsson; hann kom út síd iand- 
námatídar. Hann var hinn fyrsta vetr i Breiddal, eu um 
várit fór hann upp um fjall; hann áði i Skridudal ok sofn- 
a(M; þá dreymdi hann , at matV kom at hánum, ok ba(^ 
hann upp standa ok fara braut sem skjiítast; hann vaknadi 
ok f(3r braut; en er hann var skammt kominn^ þá hljóp 
ofan fjaliít allt, ok varð undir göltr ok gri(')ungr, er bann 
hiiu Sídan nam Hrafnkell Hrafnkelsdal ok bjó á Steinrö(^ar- 
stödum. Hans son var Ásbjörn, faðír Helga, ok Þ(>rir, 
fadir Hrafnkels goða, fö(^ur Sveinbjarnar , [föður Þorsteins, 
föður B(jtúlfs, föður Þórdísar, módur Helgu, módur Þórðar 
prests, födur Markúss á Melum]. 

1) ííilr>ndin<:a 8ö?ar (Kbb. 1843 8) I. 245. 
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Járnsiða (Hákonarbók). Mannh. 7^. 

Ölium mönnum man þat ok kunnigt vera um þann 
hinn mikla úsid, er langliga hefir verit i várum löndum, 
at þar sem maðr verðr af tekinn , þá vílja frændr hins 
dauða þann ór ættinni taka, er beztr er, þótt hann sé 
hvártki vitandi nh rádandi hins dauda aftöku, ok vilja eigi 
hefna á þeim, er drap, þó at þess sé kostr; ok nýtr hinn 
vándi madr svá illsku sinnar ok úgiptu, en hínn saklausi 
geldr svá sinnar spektar ok góðrar mannanar, ok hefir 
margr madr af þvi fengit mikit ættarskarð, en konungrinu 
misst hinna beztu þegna í landinu. 

>) itT. FmiuþiDgslöK hin ellrf (^odledn. 8, Norge* gamle Love. S. 123 ) 
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Ðet var i Kong Harald den haarfagres Ðage, — han 
som var en Sön af Halfdan hin svarte, en Sön af Gudrod 
Jagtkonge, en Sun af Halfdan den mildc og madkarrige, 
en Sön af Eystcn Fret, cn SÖn af Olaf Trætælge, Konge t 
Sverrig, — at en Mand, soni hed Halfred, kom med sit 
Skib til Island og landcdc ( paa Ostkanten^ i Ðrededal, hvilken 
ligger nedenfor Fijotsdalsherrcd. Ðer var paa Skibet hans 
Kone og Sön, som hed Hrafnkel; han var da femtcn Vintre 
gammel, en haabefuld og rask Yngling. Haifred bosatte 
sig. Om Vintren dadc cn udenlandsk Trælkvinde, som hed 
Amthrude, og dcrfor kaldes dette Sted siden Arnthrudested. 
Men om Vaaren fertc Halfred sit Gods mod Norden over 
Heden, og bosatte sig paa dct Stcd, som heder Gededal. 
En Nat drpmte han, at en Mand kom tii ham og sagde: 
„der ligger du Halfred! meget uvarlig; fer dit Gods bort, 
og vester paa' over Lagarströmmen ; der cr hele din Lykke." 
Derefter vaagner han og forer sit Gods over Rangaa til dct 
Sted i Tunge, som,siden blev kaldt Halfredsted, og boede der 
til sin Alderdom. Men der blev tiibage for ham en Ged og 
en Buk; og den samme Ðag, som Halfred var taget bort, 
styrtede et Fjældskred ned paa Gaarden, og disse Dyr om- 
kom der; og derfor hedder dette Sted siden Gededal. 

Hrafnkel havde for Skik om Sommeren at ride over 
paaHederne. Da var Jekulsdalen bebjggct helt op til Broen. 
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Hrafnkel red op gjennem FJjolsdalsherredet , og saa at en 
ade Ðal gik op fra Jekulsdalen; dennc Ðal syntes ham 
beboeligere end de andre Dale, han for bavde seet. Men 
da han kom bjcm, bad han sin Fader om at skifte Godset 
med sig, og sagde, at han vilde opslaa sin Ðolig hist. 
Dettc indrömmede hans Fader bam ; ban bygger en 
Gaard i bin Dal og kalder den Adelboh Hrafnkel ægtede 
Oddbjarg en Datter af Skjaidulf fra Laxaadalen; de havde 
to SÖnner, bvoraf den œldste bcd Thore og den yiigste As- 
björn. Da Hrafnkel havde taget Landct ved Adelbol i Ðe- 
siddelse, anstiilede ban et stort DJot ^ og iod bygge et stort 
Hov ^ ; han eJskede ingen Gud böjere end Frey ^ og ham 
gav han alle sine bedste Kpstbarheder til halvs mcd sig. 
Hrafnkel bebyggede hele Dalen og uddelte Land tiJ Folk, 
men vilde dog vœre deres Overmand , og tog Godordet ^ 
over dem; derved Ok han et Tiinavn, og blev kaldt Freys* 
gode. Han var en meget ubillig Mand, men særdeles 
^yst>§>* ^° nadte Jokulsdalernc til at være sine Ting* 
mænd. Ilrafnkel var mild og blid mod sine Folk, men haard 
og stridig mod Mændene i Jakulsdalen, og man fík af ham 
ingen Billighed ; han stod i mange Enekampe; men badede ikke 
nogen Mandmed Penge; thi ingen Gk af bam nogensombelst 
Bade, h'vad han saa end gjorde. 

Fijotsdalsherred er vanskeligt at befare: det er meget 
stenet og med sumpig Jordbund ; men Fader og SÖn rede dog 
jævnlig til binanden; thi der var god Forsta^else imellem 
dem Halfred tyktes denne Vej besvœrlig; han opsagte sig 
cn Yej ovenfor de Fjæide, som ere i Herredet; han fik 
der en törrere men længere Yej, som kaldes Halfredsvej. 
Denne Yej rejse kun de, som ere bedst bekjendte med Herredet. 



1) Ofler. >) Offented. >) Rmbedet son 6ode (Prvst) og HerredihivdiDg 
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Bjarne hed en Mand, som boede paa den Gaard, der 
kaldes f^gerhuse; den lígger i Hrafnkelsdal. Ilan var gift 
og havde to Sönner med sin Ronc, hvoraf dcn ene hed 
Sam og den anden Eyvind, — smukke og haabefulde Mænd. 
Eyvind var hjemme hos sin Fader; men Sam yar gíft og 
boede nordcnfor i Ðalen paa en Gaard, som hedder Lcik- 
sk&le, og besad meget Gods. Sam var en mcget over- 
modig Mand og lovkyndig; men Eyvind blev Kobmand og 
rejste udenlands til Norge og var der om Víntercn. Der- 
fra drog han ad til andre Lande og dvœlede i Miklegaard; 
hvor han ned stor Hæder af Grækerkongen , og opholdt 
sig en Stund. 

Hrafokel havde i sit Eje en Rostbarhed, som tyktes 
ham bedre end hvilkensomhelst anden; det var cn Hest 
brunlíg af Farve, mcd en sort Stríbe ned ad Ryggen; han 
kaldte den Freyfaxe. Han gav sin Ven Frey denne Hest 
til halvs. Tii dcnne Hest bar han en saa stor Kærlighed, 
at han gjorde det Lefte, at ville være den Mands Bane, som 
red paa den uden hans Villie. 

Thorbjðrn hed en Mand; han var Broder til Bjarne, 
og boede i Hrafnkelsdalen paa dcn Gaard, som kaldes Hol, 
lígeoyerfor 'Adelbol mod Osten. Thorfajörn besad kun lidet 
Gods, men en stor Börneflok. Hans ældste Sön hed Einar; 
han var en stor og dygtig Mand. Det var en Vaar, at 
Thorbjöm sagde til Einar, at han skulde sege» síg en 
Tjeneste: „thi jeg hehever ikke mere Arbejde, end hvad 
de Folk kunne gjöre, som ere her; men dig vil det være 
næmt at faae en Tjeneste, fordi du er en dygtíg Mand. 
Ikke volder Mangel paa Kæriighed, at jeg saaledes viser 
dig bort, thi du er mig det nyttigste af mine Börn; men 
min Mangel paaÆvne og min Fattigdom volder dette; mine 
andrc Bðrn blíve nu arbejdsdygtige; du vil lettere kunne faa 
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Tjeneste end de.'' Ehiar svarer: „altfor silde har du tait 

til mig om dette ; thi nu har alle optaget de Tjencster, soið 

ere de bedste; men det tykkes mig dog ilde at tage, hvad 

andre have vraget." Han tog nu sin Hest og red til Adelboi. 

Hrafnkel sad i Stuen ; han' hiiser ham venligt og med GJæde. 

Einar seger om Tjeneste hos Hrafnkél. Dcnne svarer: 

„hvorfor sager du herom saa sildig? thi jeg slculde ha%e 

taget forst mod dig; men nu har jcg fæstet alle mine Folk, 

undtagen til det Yærk ene, som du vel ikke vil paatage 

dig.'' Einar spurgte, hvad det var. Hrafnkel sagde, at han 

ikke havde fœstet nogen til at rogte Smaakvæget; men 

ytrede, at han behavede en dygtig Mand dertil« Einar siger, at 

han bryder sig ikke om hvad han bestílte, om det var det ene 

eller det andet; men han tilfujede, at han viide have to 

Halvaars Tjeneste. ,,Jeg vil strax sige dig mine Yilkaar," 

siger Hrafnkel, „du skal vogte i Sæteren halvtfedsindstyve 

Faar, og fer« hjem al Sommcrbrændse] ; dctte skai du udrette 

for to Halvaars Tjeneste. Men dog víl jeg afgjöre en Ting 

med dig, som mcd mine andre Hyrder. Freyfaxe gaar oppe 

i Daien med sit Stod; denne skal du passe paa Yinter og 

Sommer; men jeg varer dig ad for en Ting: jeg vil, at 

•du aldrig kommer paa dens Ryg, hvor nodvendigt det end 

maatte blive for dig; thi jég har strængt svoret at blive 

den Mands Ðanc, som rider paa den. Hesten felge tolv 

Hopper, og paa hviikensomhelst af disse, du vil, kan du ride, 

Dag eller Nat, naar det er fornedent for dig. Gjör nu 

som jeg har sagt; thi det er et gammelt Ordsprog, at den 

volder ikke, som varcr. Nu vcd du, hvad jeg har bestemt.'' 

Einar sagde, at han ikke monne være saa urimelig lysten 

efter at ride paa den Hest, som var ham forbudt, naar der 

vare andre Heste til at ride paa. 
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Einar rider nu bjem eíler sine Rlæder, og bringer dem 
til Adelbol. Siden flvttede man hen i Hrafnkelsdalen til Sæ- 
teren, som kaldes (jrj'otteigssæter. Einar gaar det særdeies 
godt om Sommeren, saa at aldrig noget Faar blev borte, 
indtil Midsommer; men da bleve en Nat næsten tredive 
Paar borte. Einar leder paa alie Græsgange, men fíndcr 
dem ikke; Faarene vare borte for ham næsten en Uge. 
En Morgen gik Einar ud lidlig , da Sendentaagen og 
Rusken havde hævet sig. Han tager i sin Haand en 
Stav, Ðidsel og et Dœkken; han gaar frem over Grjotteigs- 
aaen, som flyder foran Sæteren, og der paa Aabreden laa 
det Kvæg, som havde været hjemme om A^enen; han drev 
dette hen til Sæteren, men gaar at sege det, som tidligerc 
var blevet borte. Han seer na Stodhestene paa Aabreden, 
og faar i Sinde at tage sig en Hest til at ride paa, da 
det tyktes ham klart, at han vilde komme hurtigere afsted. 
náar han red, end naar han gik. Ða han kom hen til 
Hestene, ja^ede han efter dem, men de som aldrig plejedc 
at lebe bort for nogen Mand, vare nu alle sky, undtagen 
Freyfaioy ene; denne var saa rolig^ som var han fæstet til 
Jorden. ^inar seer, at Morgenen lider, og tænker at 
Hrafnkel ikke'vilde faa det at vide, om %an end red paa 
Hesten. Nu tager han Hesten, giver dcn Bidslet paa, læggcr 
Dæknet paa dens Ryg under sig, og ridcr op langs m.*d 
Grjotaas Kleften, saa op tíl Jeklernc, og vester[paa langs med 
'(len ene Jekul did hvor Jekulsaaen falder ned, derpaa ned 
'med Aaen lil Reykja-sæteren. Han spurgte alie Hyrderne 
ved Sæterne, om nogen havde sect dettc Kvæg, men ingen 
sagde at han havde seet det. Einar red Freyfaxe ligcfra 
Daggry til Midaften; den bar ham hurtigt og vidt omkring; 
thi det var en god Hest. Einar kom da fi Hn, at han 
burde forst drivc hjem det Kvœg, som var ved Sætcren^ om han 
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saa «nd ikke fandt det andet* Han red da aster paa over de 
langstrakte Hoje i Hrafnkelsdal ; men da han kommer ned 
til Gijotteig, herer han en Brægen fra Ðjærgkleílen , hvor 
han för var redet forbi, og seer tredive Faar komme 
henimod sig^ de samme, som havde været borte eo 
Uge; og han drev disse hjcm med det andet Kvæg. 
Hestenivar aldeles vaad af Sved, saa at det dryppede af 
hvert Haar; den var meget overstœnket med Dynd og over- 
maade træt; den vælter sig tolv Gange om, og vrinsker 
dereíler höjt, hvorpaa den begynder at* labe hurtigt hed ad 
Yejen* Einar vender sig efter Hesten, og soger at komme 
foran den, forat standse dcn og fore den tilbage til Hop- 
perne; men den var saa vild, at Einar ikke kunde komme 
i Nœrheden af den. Hesten leber ned gjennem Dalen og 
standser ikke för end den kommer hjem til Adelbol; da 
sad Hrafnkcl ved Bordet; og da Hesten kommer til Dören. 
vrínsker den höjt. Hrafnkel sagde tit en Pige^ som var- 
tede op ved Bordet^ at hun skulde gaa tii Dðren, ,^thi en 
Hest vrinskede, og det tyktes mig at være ligt Freyfaxes 
Yrinsken.'' Hun gaar hen i DÖren og seer Freyfaxe meget 
ilde tilredt; hun siger til Hrafnkei, at Freyfaxe var uden- 
for Dörcn, og saa meget smudsig ud* ^^Hvad mon Drengen 
víl , siden han er kommet hjem f siger Hrafnkel , ^^ikke 
varsler dette noget godt." Derpaa gik han ud, seer Frey- 
faxe og siger til den: ,,Iide tykkes det mig, at dupaadenne 
Maade er blevet behandlet, min Fostersðnl men hjemm^ 
har du haft din Forstand, eftersom du underretter mig 
derom^ og dette skal blive hævnet; gaa du nu til dit 
Stod." Hesten gik strax op gjennem Dalen til sit Stod. 
Hrafnkel gaar i Seng om Aftenen^ og sover hele Natten; 
men om Morgenen lod han sig tage og sadle en Hest, og 
rider op til Sæteren; han rider i blaa Klæder; en Oxe 
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havde han í Haanden^ men íkke flere Vaaben. Ða havée 
Einar nys drevet Faarene ind i Folden; han laa paa Gærdet 
og talte Faarene; men Kvinderne vare i Færd med atmalke. 
De hilste Hrafnkel; han spurgte hvorledes det gik dem. 
Einar svarer : ,,det er gaaet mig slet; thi tredive Faar 
have været borte næsten en Uge^ men nn ere de fundne." 
Hrafnkel sagde, at han vildeikke opholde sigover sligt; ,^har 
ikkc noget værre tildraget sig? (thi det er ikke indtruffét saa 
ofte, som det har været at vænte, at Kvæg har v rct borte}; 
men har du ikke redet paa Freyfaxe igaar?" Einar sagde 
at han vilde ikke ganske nægte det. „Hvorfor red du paa 
denne Hest, som var dig forbudt, eftersom der vare nok, 
som du havde TiUadelse til at bruge? Ðog skulde jeg have 
tilgivet díg denne Sag, hvis jcg ikke havde svóret saa 
strængt; da du saa ærhgt har tilstaaet det." Men ifelge 
den Tro , at det ikke gaar den Mand godt^ som ikke 
opfylder sit svorne Lafte^ springer han af Hesten mod ham 
og hugger ham Banesaar. Derpaa rider han, efter at have 
handlet saaledes, hjem til Adelbol, og fortæller denne Ti- 
dende. Siden lod han en anden drage til Smaakvæget i 
Sæteren. Mcn han lod Einar fore vestcr paa fra Sætcren 
op paa Brínken^ og rejste der ved Dysscn en Varde, som 
er blcvet kaldt Einarsvarde, og naar Solcn kommer dertil 
fra Sætercn, blivcr dcr holdt Midaften. 

Thorbjörn sporger ovre paa Hol sin Sön Einars Drab; 
han tog. sig dennc Tidende nær; han tager nu sin Hest, 
rider ovcr til Adelbol og beder Hrafnkel om Bader for sin 
Siins Drab. Hrafnkel siger, at han har dræbt flcre Mænd 
end denne enc; ^^det er dig ikke ubekjendt, at jeg ikke 
vil beáe nogen Mand mcd Penge, og Folk maa dog finde 
sig deri; men alligevel maa jeg tilstaa, at dette Drab t\kkcs 
mig en slcttere Gjeming, end noget af de andre, jeg har 
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begaaet; du har været niin Nabo en lang Tid, og jeg har 
vsret vcl /ornöjet med díg, og vi begge med hinanden; 
og der skulde ikke vœre opstaaet nogen Uenighed mellem 
mig og Einar om Smaating, hvis han ikke havde redet paa 
hín Hest; men vi maa nu angre^ at vi have været for 
snaksom; og sjældnere komme vi til at angre, hvad vi 
sige for lidt, end hvad vi sige for meget. Jeg vil nu vise, 
at denne min Gjerning tykkes mig at være vœrre end dc 
andre, jeg har begaaet; jeg vil forsyne dit Hus i Sommer 
med den fornedne Mælk, og med Slagtekvœg til Hosten, 
og saaledes vil jeg gjöre for dig hvcrt Aar , saalængc 
du vil fere din egen Husholdning. Ðine Sonner og Dötre 
skulle vi to udstyre med min Hjælp, og saaledes forsörge 
dem, at de kunne komme til at ievc under gode Kaar. 
Og alt, hvad da ved, er i mine Huse, og som du trænger 
til at faa^ det skal du undcrrette mig om, og ,du skal ikke 
skorte noget af det, du behover. Ðu skal drive din. Gaard, 
saalænge du har Lyst dertil; men náar du biiver ked deraf^ 
kom saa hid til mig; jeg skal da' sörgc for dig til din 
Ðedsdag; og vi to skulie være forligte paa disse Vilkaar: 
det venter jeg, at de fleste ville sige, at hin Mand var 
temmelig dyr." ^^Disse Yilkaar modtager jeg ikke," siger 
Thorbjum. ,,Hvilke vil du da havc?" siger Hrafnkel. 
Da svarede Thorbjöm: ^^jeg vil, at vi tage Folk til at 
domme os imellcm.'' Hrafnkel svarcr: „da bilder du dig 
ind at være min Ligemand, og paa den Maade kunne vi 
ikke forliges." Da red Thorbjorn bort, og ned gjennem 
Hrafnkelsdal. Han kom til Legerhusene^ og træíTer sin 
Broder Ðjame^ fortæller ham denne Tidende^ og beder ham 
om at tage'sig noget af denne Sag. Ðjarne ytrede, at han 
ingenlunde var Hrafnkels Ligemand, ^^og hvorvel vi kunne 
raade ovcr nogle Skillinger, formaa vi dog ikke at fere en 
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Retsag iDod Hrafnkelj og det er sandt, som er blcvet sagt, 
at den er vis, som kjender sig selv. Han har bojet Retten 
for saa mangen en Mand, som bavde langt större Magt, 
cnd vi have. Ðu synes mig at have vist dig taabclig, efter- 
sóm du aíslog saa gode Tilbud; jeg vil intet have at skifte 
med denne Sag.'' Thorbjörn talte mange bitre Ord til 
sin Rroder Rjarne, og' siger^ at jo mere det behevedes, 
desto mindre Ðygtighcd var der i ham. Han ríder nu bort, 
og de to Rredre skilles ikke ad i Yenskab. Han standser 
ikke, forend han kommer ned tíl Leíkskále; han banker der 
paa Ðören ; • .man gik til Ðorcn. Thorbjorn beder Sam at 
komme ud. Sam hilsede sin Frænde venligt^ og indbad 
ham til at være der. Thorbjorn tog megct sent derimod. 
Sam seer ^Thorbjörns Sörgmodighed og sporger oni hvad 
dcr var skeet; men han fortæller sin Sön £inars Drab. 
,,Det er ingen stor Nyhed," sigcr Sam, ,^at Hrafnkel dræbcr 
Folk.'' Thorbjörn spörger om Sam vil yde ham nogcn 
Ristand; thi Sagen er saadan, at hvorvel Manden er mig 
nærmcst, er dog Huggct ikke faldet Qærnt fra dig.^' ??Har 
du vel segt nogen Erstatning hos Hrafnkel," spörger Sam. 
Thorbjörn fortæller hclc Sandhedcn^ livordan dct var gaaet 
til mcllem ham og Hrafnkcl, ^^lkke har jcg för crfaret, 
siger Sam, at Hrafnkel har gjort nogen saadannc Tilhiid, 
som dig. Nu \il jeg ride mcd dig op til Adclbol^ og lad 
os saa opfarc os ydmVg mod Hrafnkcl, og faa at vidc. om 
han vil staa ved sit Tilbud; nogen Ædelmodighed vil han 
nok vise os." -^Rcggc Dclc cr Tilfældct," svarcr Thor- 
björn, ,,hverken vil Hrafnkel dct nu, helicr ikke har jcg 
storre Lyst til dct nu, end dengang jeg red bort." Sara 
siger: ^besværligt mcner jeg det er at strídc med Hrafnkel 
for Rettcn." Thorbjörn svarer: .^derfor faa I ungc Folk 
aldrig nogcn Forfrcmmelse ^ fordi I ere bangc for alt; jcg 
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iroer, at ingen Mand har saadanne Uslinge iil Fræoder 
som jeg; det synes mig at være ilde bevendt med slíge 
Folk som dig, som bilder dig ind at være lovkyndig og er 
grídsk paa Smaasager, men vil ikke tagc mod denne Sag, 
derer saa klar; det vil blive dadlet til din Skam^ som billígt 
er, eítersom du er den stridigste i vor Æt; jeg seer nu, 
hvorledes Sagen vil ende.'' Sam svarer: ^^Hvilket Gode vil 
du da vœre nærmerc ved end för, hvis jeg tager mod Sagen, 
og vi saa begge maa bukke under." Thorbjöm svarer: 
,,dog er det mig en stor Trðst, at du tager mod deonc 
Sag; det faar saa at gaa, som det kan.'' Sam svarer: 
,,med Ulyst gaar jeg dertíl ; og jeg gjör det mest formedelst 
mii Frændskab med dig; men det skal du vide, at det 
som du har Del i , tykkes mig . intet at due." Da rakte 
Sam Haanden frem, og modtog Sagen af Thorbjörn. 

Sam lader sig nu tage en Hest, rider op gjennem 
Dalcn; ríder til en Gaard og fremlyser Drabet. Hansamler 
Folk mod Hrafnkel. Hrafnkel spörger dette, og det tyktes 
ham latterligt, at Sam havde paataget sig en Sag mod ham. 
Denne Sommer forleb og den næste Vinter. Men om 
Yaaren, da Stœvnedagcne kom, ríder Sam hjemmefra op til 
Adelbol og stævner Hrafnkel for Einars Drab. Derefter 
ríder Sam ned gjennem Dalen og opfordrer Naboer Ul at 
ride med sig til Tings; siden sidder han roligt til den Tid, 
da Folk beredte sig til Tinget. Hrafnkel sendte da Bud 
ned i Jokulsdal og opfordrede Folk ; han faar halvQerdsinds- 
tyve Mand' fra sit Tinglag. Med denne Skare ríder han 
aster paa over Fljotsdalsherredet, derpaa oin Enden af Socn, og 
tværs over Fjældaasen til Skridedal, og gjennem Skríde- 
dalen, og sönder paa over Öxeheden til Bereíjord, og ðen 
lige Tingvej tíl Sida* Fra Fljotsdal syd paa er der sytten 
Dagsrejser til Tingmarken. Men saasnart han var redet 
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bori fra Herredet, samler Sam Folk; men til at ríde med 
sig faar han især kun lese og ledige Folk, og dcm som han 
havdé indbudt; han giver disse Mænd Yaaben, Klœdcr 
og Undcrhold. * Sam drager en anden Vcj nd af Dalen* 
Han rejser nord paa til Broen, over Brocn, og derpaa over 
Medrcdalsheden ; de opholdt sig om Nattcn i Medredal. 
Derfra ride de til Herdebredstungc , og da ovcnfor Blaa- 
ijœlde, og derfra til Kroksdal, saa syd paa til Sand; da 
komme de ned i Sodafell og derfra til Tingmarken; Hrafn- 
kel var da endnu ikke kommen; han kom senere, eftersom 
han havde cn længere Yej* Sam tjelder ikke sin Bod for 
sine Mœnd nœr ved det Sted, hvor Folk fra OstQordene 
pleje at gjöre det; men kort efter kom Hrafnkel tii Tinget, 
og ban tjelder sin Bod, hvor han var vant til. Han sporgcr, 
at Sam er paa Tingct; det tyktes ham iatterligt. Dette 
Ting var særdeles talrigt. Dcr vare de fleste Hevdinge, 
som vare paa Island. Sam besoger alle Hevdinge og bad 
om Hjœlp og Ðistand. Men alle svarede pa^ samme Maade 
og sagde, at de ikke skyldte Sam noget saa godt, at de 
vilde gaa i llette mod Hrafnkel og saaledes sœtte deres 
Hæder i Yoye. De sige ogsaa, at det er gaaet de fleste, 
som have haft Retstríd med Hrafnkel, paa en og samme 
Maade, at han har faaet Bugt med alle Mænd i de Trætter, 
de have haft med ham. Sam gaar nu hjem til sin Bod, 
bg begge Frœnder vare ilde til Modc og frygtede, at deres 
Sag vilde saaledes tabes, at de kun vilde faa Skam og 
Skændsel deraf; og &aa megen Bekymring bavde begge 
Frænder, at de node hverken Sevn eller Mad, fordi alle 
Hevdinge unddrog dem deres Bistand, endogsaa de, som de 
haabede vilde yde dem Hjælp. 

Ðet var en Morgen tidlig, at Oldiogen Thorbjörn 
vaagner.' Han vœkker Sam, og bad ham at staa op; „og 
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jeg kan ikke sove." Sam staar op og ifercr sig sine Klæder. 
De gaa ud, og ned til Oxeraa nedenfor Ðroen; der vaskede 
de sig. Thorbjörn sagde tíl Sam: „det er mit Raad, at 
du lader hente vore Heste, og at vi drage hjem; det er 
nu letat se, at vi ikke viUe faaandetcnd Skam." Sam svarer: 
,,Det er godt, eílersom du ikke vilde andet end stride med 
Hrafnkel, og ikkc víldc modtage de Tilbud, som mangen 
en gjerne havde modtagct, der havde Eftcrmaal efter sin 
nærmeste; du beskyldte os for Mangel paa Mod, og ligesaa 
alle dem, som i denne Sag ikke vilde gaa med dig; men 
jeg skal aldrig standse, förend det tykkes mig, at dcr intet 
Haab er om at faa noget udrettet." Dette rorei Thorbjörii 
saa meget, at han græder, Da sc de vcsten for Aaen, en 
Smule længere nede end* de sad , at . fem Mænd gik ud 
sammen fra en Bod. Det var en höj Mand, men ikke fer, 
som var foran dcm og gik f5rst — í en levgron Kjortel 
og med prægtigt Sværd i Haandon; han havde et gJat og 
redladende^ Ansigt , og var smuk af Udseende , han havde 
svært, lysebrunt Haar. Manden var let at kjcnde, thi han 
havde en lys Lok i Haaret paa den venstre Side* Sam 
sagde: „lad -os staa op, og gaa vester over Aaen disse 
Mænd imede." De gik da ned langs med Aaen; og den 
Mand , som gik foran , hilser dem fðrst og sporger hvem 
de vare; de navngave sig. Sam spðrger denne Mand 
om hans Navn; han kaldte sig Thorkel og sagde at han 
var en Sön af Thjostar. Sam spurgteaf hvad Æt han var, 
elier hvor han havde hjemme. Han svarede, at han af Slægt 
og Herkomst var fra Yest^ordene, og havde hjemme i 
TorskeQorden. Sam spurgte: „er du Godordsmandf Han 
svarede, at det var langt fra. ,,£r du da Ðonde?" spörger 
Sam. Han svarede, at han ikke var det. Sam sporger: 
„hvad er du da for en Mand?" Han svarer: ,Jegerenles 
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og ledig Pcrson; jeg kom hjeia forríge Sommer; jeg har 
været udenlands i syv Yintre, og har rejst til Mikiegaard, 
men er Garde-Kongens haandgangnc Mand; nu opholder 
jeg mig hos min Brodcr, som hedder Thorgeir." ,,Er 
han Godordsmand ," spörger Sam. Thorkel svarer: „God- 
ordsmand er han ganske vist, over Torskeíjord og videre 
over Vestfjordene." „Er ha'n her paa Tingct ," siger 
Sam. yyHer er han visseligen," siger Thorkel. „Hvor- 
mange Foik har han hos sig?" spörger Sam. „Haly- 
íjerdsindsly ve ," svarcr Thorkel. „Ere 1 flere Bradre?" 
sporger Sam. „Der er en tredie," siger Thorkel. „Hvem 
er det?" spörger Sam. „Han hedder Thorm^d ," siger 
Thorket, „og boer i Garde paa Alptanes; han er gift 
mecí Thordis, en Datter af Thorolf Skaldegrimsson fra Borg." 
„Yil du yde os nogen Hjælp?" spörger Sam. „Hvad be- 
heve I," siger Thorkel. „Havdinges Hjælp og Styrke," 
svarer Sam , „thi vi have at fare en. *Sag mod Hrafnkel 
Gode om Drabet paa Einar ThorbjörnssÖn , og vi kunne 
godt fremme Sagens Gang med din Bistand." Thorkel svarer: 
„saa er det, som jeg Sagde; jeg er ikke nogen Godords- 
mand." „Hvi er du saaledes tilsidesat?" siger Sam, „da 
du dog er en Hevdiugesön, som dine andre Bradre." 
Thorkel svarer: „Ikke sagde jeg, at jeg ikke har besiddet 
ctGodord; men -jeg overgavdet, min Myndighcd overMænd, 
til min Broder Thorgeir, för jeg drog udenlands; siden har 
jeg ikke taget det tilbage, fordi det tykkes mig at være i 
gode Hændér, saalænge han varer det; gaa I hen til ham, 
og bed ham*om Hjælp; han er kraftig af.Sind, en meget 
brav og i hver Henseende dygtig Mand, ung og ærekær; 
og det er saadanne Mænd, som I snarest kunne vænte, 
ville yde eder Hjælp." Sam siger: „af ham ville vi 
intet faa, uden at du taler vor Sag." Thorkel svarer: 
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„Ðet vii jcg love, hellere at vœre med end irood eder; 
fordi det tykkes mig at vœre aldeles nedvendigt at pMtale 
en nœr Frændes Ðrab; drag I nu i Porvejen hén tii Boden, 
og gaa ind i Ðoden. Folkene «oye endnu; I yil se, det 
staa nederst to Kojer paa tvœrs í Boden; jeg stod op 
af den ene, men i den anden hviler min Broder Tborgeir; 
han har haft en stor Ðyld paa Foden, siden han kom paa 
Tinget, og derfor har han kun sovet lidet om Nætterne; men 
nu gik der Hul paa Foden i Nat, og Igten er ude; han 
bar nu sovet siden, og har strakt Foden udenfor Klœderne, 
frcm paa Fodfjælen, formedelst dcn stærke Hede, som er i 
Foden. ?(u skal den gamle Mand gaa foran, og ind gjen- 
nem Boden; han synes mig megct svag paa Synet og af- 
fældig af Alderdom ; naar du Mand," siger Thorkei, „kommer 
til Kojen; da skal du vakie stærkt, og falde paa FodQælen, 
grib saa i den Taa, som er ombundet, og ryk den tii dig, 
og se saa^ hvorledéshan bærersig ad derved." Sam sagde: 
„du mener os det sagtens godt med dine Raad, men dette 
synes mig dog ikke raadelígt." Thorkel svarer: „et af to 
skulle I gjörc, enten foige hvad jeg'siger, eller ikke spörge 
mig om Raad." Sam talte og siger: „det skal ske, som 
han har raadet." Thorkel sagde, at han vilde komme sencre ; 
„thi jeg bier efter mine Mænd." 

Sam og Thorbjom gik nu, og kom ind i Boden; der 
sove alle; de se snart, hvor Thorgeir laa. Den gamle 
Thorbjörn gik foran meget vaklende; men da han kom til 
Köjen, faldt han ned paa Fodfjælen, gríber i den Taa, 
som var syg, og rykker den til sig* Thorgeir vaagner 
derved; sprang op i Kojen og spui^, hvo der kom saa- 
ledes styrtende frem, at han rendte paa Feddeme af Folk, 
som vare syge. Men hverken Thorbjörn eller Sam sagde 
et Ord. Ða íiede Thorkel ind i Bod^n og sagde til sin 



ff 
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. Iroder Thorgeir: „Vær ikke saa hidsig eller vred, Frændel 
'r'er dette ; thi díg vil det ikke skade ; men mangen handler 
jærre end han vil, og det hændes mangen, at han ikke 
varer sig ligemeget for alt, naar meget lígger ham paa 
Hjærtet. Det er nndskvldeligt, Frændel om din Fod smerter 
'dig, da en stor Men har været deri; du vil bedst kunne fale 

Irfir ' 

'flet paa dig sclv. Nu kan det ogsaa være, at en Siíns Drab 
'fer ikke míndre smerteligt for denne gamle Mand, da 
'han ingen fieder faar og monne selv have Mangel paa Alt; 

'fuíí 

Mian vii bcdst kunne fele dette paa sig selv. Og det er 

"^ at vente, at den Mand ikke tnger alting vel i Agt, som 

■ saa meget ligger paa Hjærtet." Thorgeir svarer: „Ikke 

"' troede jeg^ at han kunde tilregne mig dette; thi jeg drœbte ikke 

^ hans SÖn; og han kan derfor ikke hævne sig paa mig." 

„Ikke vil han hævne sig paa dig," siger Tfaorkel , „han 

tog haardere fat paa dig, end han vilde, og badede for 

sin Kortsynethcd ; men han ventede sig nogen Hjælp af 

dig; og det egner sig en Mand at hjælpe en gammcl og 

trængendc Oldíng; det er ham en Nedvendighedsgjerning, 

og ingenlunde nogen uvedkommende Sag, at paatale sin 

Söns Drab; men nu unddrage alle Hevdinge disse Mænd 

deres Bistand, og vise heri megen Umandighed." Thorgeir 

sagde: ,,hvem have disse Mænd at klage paa?" Thorkcl 

svarcr: „Hrafnkel Gode har dræbt Thorbjörns Sðn, sagles. 

Han begaar den cne Udaad cftcr den andcn; mcn vil ikke 

. give nogcn Mand Erstatning derfor." Thorgeir sagde : „Dct 

monnc gaa míg som de andre, at jeg veed ikke, at jeg har 

nogct saa godt at takke disse Mænd for, at jeg skulde ind* 

lade mig i Strid med Hrafnkel. Han íorekommcr mig at 

gaa frem paa dcn Maade hvcr Sommer med de/Mænd, som 

have Sager at skiftc mcd ham, at de fleste, nej alie til Slutningen 

vinde liden eller ingen Hæder; derför tror jeg, at de flcstc 

b 
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erc utilböjelige , som ikké Nodvendigheden tvinger dertíl." 
Thorkel svarer: „Dct kan være, at det ogsaa vilde gaa 
mig saaledes, hvis jeg var Hevding, at det vilde tykkes mig ilde 
at stridc med Hrafnkel; men det synes mig ikke saaledes, 
fordi det lykkes mig bcdst at have med den at gjure, for 
hvem alle för have bukket undcr, og det tykkes mig, at 
min Hæder elicr den Havdings, som bragte Hrafnkel i 
Klemme, vildc meget foragcs og ingenlupde formindskes, 
hvorvei det gik mig som de andre; thi det maa gjerne 
rarome mig, hvad der træfTcr saamange; og den vinder stedsc, 
som vover.''' „Jeg seer," svarer Thorgeir, ,,hvorIedes dct 
staar sig med dig, at du vil hjælpe disse Folk; nu vil jeg 
overdragc dig i Hændc mit Godord og Myndighed, og besid 
du det, som jeg har haft for, men siden skulle vi have 
det i Fælleskab; og h}g^\p da hvem du vi|." „Saa synes 
det mig," siger Thorkel^ „som om vort Godord var 
bedst tjent nicd, at du har det saa ]$nge som muligt; jcg 
under ingen saa vel som dig at have dct, fordi du i Dan- 
nelse har mange Fortrin fremfor os andre Ðradre; men jcg 
er tvivlraadig om hvad jeg for Ojeblik]cet vii bestemme mig 
til. Men du veed, Frændel at jeg kun har blandet mig i faa 
Sager, siden jeg kom tilbage tii Jsland; jeg kau nu se« 
hvad mine Raad gjelde; nu har jeg udtalt, hvad jeg vil for 
denne Sínde. Kan være, at Thorkel med I^okVen kommer 
der, hvor hans Ord blive mere agtede." Thorgcir svarer; 
„Jeg scer nu, hvorledes det staar sig, Frænde! áu er mis- 
fornöjet; men det önsker jeg ikke; og vi skulle hjælpe disse 
Mænd, hvorledes det saa end gaar, hvis du vil." Thorlfel 
sagdc: ,,jeg beder kun om det, som tykkcs mig helst burde 
ydes." ' „Hvortil tykkes disse Mænd sig at være skikkede, 
sigcr Thorgeir, „saaledes at deres Sag kan faa Fremgang." 
„Saa er det, som jcg sagdé i Dag," svarer Sam, „at vj 
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trænge tii Styrke af HoTdinge, men Sagens Farelse har 
jeg under mig." Thorgeir sagde, at han da var god at hjælpe, 
„hvad der nu maa gjöres, er at berede Sagen saa rigtigt som 
muligt; men mig forekommer det, som Thorkel vil, at I 
se ind til ham, för Retten sættes. I viile da faa et af 
to for eders Möjc, enten nogen Husvaielse elier en Yd- 
mygeisc, end större end för, Sorg og Krænkelse. Gaa nu 
hjem og være muntre; thi det monne 1 behave, da I skulie 
stridc mcd Hrafnkel, at I bære eder vel en Stund; men 
siger ikke tii nogen, at vi have lovet eder Hjælp.'' Ða gik 
de hjem tii sin Bod, og vare meget glade. Foik undrede 
sig allc over, hvorledes de saa hurtigt havde skiftet Sind, 
eftcrsom de vare sörgmodige, da dc gik hjemmefra. 

Dc sidde nu roligt, indtil Retten skulde sæltes. Da 
kaidte Sam paa sine Foik og gaar tii Lovbjærget; Retten 
var da sat der. Sam gik djærvt tii Retten, han begyndte 
strax at nævne Yidncr og segtc sin Sag, efter de rette Lands- 
iove, mod Hrafnkei Gode uden at fortale sig og paa en 
mandíg Maade. Dernæst komme hine Thjostars-sðnner med 
cn stor Skare Foik; aiie Mænd vesten fra ydede dcm Hjælp, 
og dct viste sig, at Thjostars-sönnerne vare vennesæié Mænd. 
Sam vedbiev at fare Sagen, indtii han bad Hrafnkei at 
værne sig, med mindrc nogen monne der være tilstede, 
som vilde frcmferc Lovværn for ham paa den rette loviige 
Maade. Stærkt Bifaid ytredes der over Sams Talc, og 
man spurgte om ingcn vilde fremfere Lovværn for Hrafnkel. 
Man iab tii Hrafnkcis Bod og sagde ham, hvad der var 
paa Færde. Han sprang hurtig op, kaidte paa sine Mænd 
og gik tii Domstedet; han tænkte, at der ikke monne være 
stor Forsvarskraft ; han havde i Sinde at gjöre Smaafolk 
.kjede af at sege Sag mod ham; han agtede at sprænge 
Rettcn for Sam og jage ham fra Sagcn. Men dertii var 

b* 
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dcr nu ingcn LcjHghed. Ðcr var cn saadan Mængdc Folk tíl- 
stcdc, at Hrafnkcl ikkc kundc kommc nær dcrtil, mcn blcv 
trængt bort af den store Ovcrmagt, saa at han ikkc naaedc 
at harc dercs Talc, som sagsagte ham ; dcrvcd var det ham 
ikke iet at frcmfare Lovværn for sig. Men Sam fertc Sagen 
ganskc efter Lovcne, saa at Hrafnkcl blcv gjort aldcles 
frcdias paa dette Ting. Hrafnkel gaar strax til sin Bod, 
lader sine Hcste tage, rider bort fra Tinget, og var 
ilde tilfrcds med Sagcns Udfald; thi saadant havde aldrig 
fðr medt ham. Han ridcr astcr paa over Lyngdalshcden, 
og vidcre til Sida, og standser ikke forend han kommer 
ind i Hrafnkelsdalen ; han slaar sig til Ro paa Adelbol, og 
ladcr som om intet var skect. Mcn Sam blev paa Tinget og 
gik meget kry omkring, Mange tykkes det vel, at det 
yar gaact saaiedes til, at Hrafnkel' havde faact et Knæk; 
og man mindcs nu, at han har vist (Jretfærdighcd mod 
raangc. Sam bier indtil Tinget er endt. Man bcreder sig 
da tii Hjemrejsen. Han takker Ðradrene for deres Bistand; 
men Thorgcir spörger smilendc Sam, hvoriedes han syntes 
det gik. Han udlod sig med at være vel tilfreds. Thor- 
gcír spurgte: „tykkcs du nu at være nærmere ved Maalet 
end för?" Sam svarcdcj „Hrafnkel tykkcs mig al havc 
lidt en stor Skam, som længe vil mindes; og dct er mange 
Pcnge værdt." Thorgeir sagdc: „Ikke er Manden aldeles 
frcdles, saalængc Fuldbyrdclscsdomroen ikke er udfert; og 
dette skal gjöres paa hans Hjcmstavn, og det skai ske Qorten 
Nætter eftcr Vaabentaget." (^Mcn Vaaljcntag kaldes det, 
naar alle Folk ride bort fra Tinget). „Men jcg tror", 
tilföjcr fhorgeir, „at Hrafnkel vil være kommen hjem og 
agte at biive paa Adelboi; jcg mener, at han vil for- 
holde eder Hevdíngskabct. Men du agter vel at ride. 
hjcm og slaa díg til Ro paa din Gaard, hvis du naar det^ 



i det bedste Tilfældc. Jeg mener, at du nu har bragt din 
Sag saa vidt, at du kan kalde ham en Skovgangsmand ; men 
sammc Skræk, mener jeg, han vil indgyde andre nu som 
for, undtagen ^et at du vel faar at bukke dig endnu 
dybere." ,,Aldrig bryder jeg mig derom," svarer Sam. 
„Du er en rask Mahd," siger Thorgeir, „og det tykkes 
mig, at min Frænde Thorkel ikke vil slaa Haanden af dig. 
Han vil nu felge dig indtil dit og Hrafnkeis Mcliemværende 
er afgjort, forat^du saa skal kunne sidde i Ro. Dct kan nu 
synes eder, at vi ere de nærmeste til at felge eder, da vi 
för have taget os mest af Sagen; vi skuUe nu give dig 
Felgeskab til Ostfjordcne; kjender du ellers nogen Yej tii 
Ostfjordene, som ikke er Alfarvej?" Sam sagde, at han 
vilde tage den samme Vej, som han rejstc ad oster fra, 
og han blev nu glad t)ver dette. 

Thorgeir udsogte Folk og lod fyrretyve Mand felge 
sig. Sam havdc ogsaa fyrretyve Mand. Dcnne Flok var 
vel udrustet mcd Vaaben og Heste. Derefter ride de hele 
den samme Vej, indtii de ved Daggry komme til JÖkuIsdalen ; 
de drage ad Broen over Aaen, og dette var den samme 
Morgen, som Fuldbyrdelsesdommen var at udfere. Da 
spörger Thorgcir, hvorledes de bedst kunne komme uventet. 
Sam svarede, at han vidste Raad dertíl. Han drejede strax 
ud fra Vejen og op paa Fjældpynten og saa langs ad 
Höjen mellem Hrafnkelsdal og Jökulsdal, indtíl de komme 
frem under det Fjæld, hvorundcr Gaarden Adelboi staar. 
Der gik græsbegroede Fordybninger op i Heden; men ned 
mod Dalen var der en brat Skrænt, og Gaarden stod der 
nedenfor. Der stiger Sam af Hesten og sagde: „Lad os 
nu slippe vore Heste og lad tyve Mand passe paa dcm; 
medens vi andre tresindstyve labe sammen til Gaarden, jeg 
tror, at kun faa Fólk ville der være paa Benene." De 
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gjorde nu saaledes, og Stedet kaldes sidcn Hrossageilar. 
Snart kom man tíl Gaarden. Midmorgen var forlabet; Folk 
vare endnu ikke staaet op. De sked Dören ind med en 
Bjælkc, og leb ind. Hrafnkel laa i sín Seng ; de tage bam 
og alle hans Huskarle, som vare vaabenfere. Kvinder og 
Börn bleve drevne ind i et Hus. I Tunet stod et Udebur; 
derfra og hen tii Stuevæggen var lagt en Stang til at hænge 
Klæder paa; did ferte de Hrafnkel og hans Folk. Han 
gjorde mange Tilbud for sig og sine Mænd ; men da det 
intet nyttede, bad han om fJvet for sine Folk: ,,thi de 
have ikke tilföjet eder nogen Skade; det er ikke' nogen 
Vanære for mig, at I dræbe mig, heller ikke skal jeg und- 
slaa mig derfor; men for Mishandiinger undslaar jeg mig, 
og deri er der hellcr ikke for eder nogen Ære." Thorkel 
sagde: ^,det have vi heit, at du har været lidet fojelig mod 
dine Uvenncr, og dct er godt, at du i Dag feler det paa 
dig selv." De tage da Hrafnkel og hans Mænd, og bandt 
dem Hænderne bag paa Ryggcn Derefter bred de Ude- 
buret op og tog Reb ned fra Krogene; da tage de dcres 
Knivc og stinge Hul i Hascrne paa dem, derigjennem trække 
de Rcbcne, kaste disse op over Stangen og binde dcm saa* 
ledes otte sammcn. Da sagde Thorgeir: .^Saalcdes cr du 
bragt i den Tiistand, Hrafnkcl! som cr vcl forljent; og 
dctte har sagtens forckommct dig usandsynlígt, at du af nogen 
Mand skulde lide en saadan Skam, som nu er ovcrgaact 
dig. Men hvilket vil du, Thorkel! nu gjöre; vil du siddc 
her hos Hrafnkel og passc paa dissc, cllcr vil du gaa med 
Sam bort i Bueskudsvidde fra Gaarden og udfere Fuld- 
byrdelscsdommen paa cn stenet Bakkc, hvor dcr hverken 
er Ager dlcr Eng." (Dette skulde paa hin Tid gjöres, 
naar Sol var lige i Syd.) Thorkcl svarcr: ,Jcg vil sidde 
hcr hos Hrafhkel; dcttc syncs mig cr mindst Uicjlighed.'' 



Thorgeir og Sam gík da og satte Fuldbyrdelsosdommen i 
Yerk; derpaa gík de tílbage, tog Hrafnkel og hans Mænd 
ned, og satte dem ned í Tunet; Blodct var da sunket dem 
ned for Öjnene. Da sagdc Thorgeír til Sam, at han skulde 
gjðre ved Hrafnkel , hvad han vilde; thi jeg synes nu^ at 
det ikke er vanskeligt at gjore med ham, hvad man víl.'^ 
Sam svarer da: „to Vilkaar giver jeg dig at vælge imellem, 
Hrafnkell det ene er, at du skai tiHigomed de Mænd, som 
jeg vil bestemme, fares bort fra Gaarden og dræbes; men 
eftersom du har en stor Börneflok at sörge for, saa vil 
jeg forunde dig, at du forsörger dem. Og hvis du vil 
modtage Livet, da (Ijt bort fra Adelbol med alle dine Folk, 
og kun det Gods skal du have, som jeg tilstedcr, og dette 
vil være saare lidt; men jcg vil tage dine fa^te Ejcndomme 
og hcle Havdingskabct; aldrig maa du eller dine Arvinger 
gjöre Paastand herpaa; hcller ikke maa du være nærmere 
end estcn for Fljotsdalshcrrcdct; og giv mig nu Haandslag 
dcrpaa, hvis du \i\ modlage dette Tilbud." Hrafnkel 
svarede: „Mange vilde vcl forctrœkke en brad Ded for saa- 
danne Mishandlinger; mcn det monne gaa mig, som mange 
andre, at Livet vil jeg vælge, hvis det staar til mig; og 
jeg gjör dct mest for mine Sönncrs Skyld, thi kun liden 
Forfremmelse \illc de naa, hvis jeg dor fra dcm.'' Hrafnkel 
blcv da lest, og han overgav Sam Selvdömmet. Sam lil- 
deite Hrafnkel dct Gods, som han vildc, og det var saare 
lidt. Sit Spyd havde Hrafnkel med sig, men ikke flere 
Vaaben. Sammc Dag llyttede Hrafnkcl bort fra Adelboi 
med allc sine Folk. — Thorkel sagde da til Sam: „Ikkc 
veed jeg, hvi du gjðr dette; selv vil du mest komme tíl 
at fortryde dette, at du skjenker Hrafnkel Livet." Sam 
svarede, at dct fik saa være. — Hrafnkel flyttede nu 
8it Gods ester paa ovcr Fljotsdalshcrrcdet, tværs ovcr Fljots- 
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daleo, esten for Lagarströnimen. Ve'd Enden af S«en stod 
en líUe Gaard, soni hed Lokhylle ^. Disse Jorder kabte 
Hrafukel paa Borg, thi han havdc ikke flere Penge eod 
som vare fornedne tíl Bohavet. — Det blev meget omtalt, 
hvorledes hans Ovcrmod var blevct kuct, og mangen en 
mindedes det gamle Ordsprog, 'at stakket er Hovmods 
Tid.' — Hine Jorder vare tæt bevoxne med Skov og af 
vid Udstrækning , men med daarlige Bygninger; af denne 
Grund fik han dem for godt Keb. Men Hrafnkel saa ikke 
mcgct paa Omkostningcrne ; han fældede Skoven, som var 
stor, og rejste sig dcr cn prægtig Gaard, som síden hcdder 
Hrafnkelssted , og det har siden den Tid bestandíg været 
anscct for en god Gaard. Hrafnkel bocde der det förste 
Aar under stor Mangel paa Huscts Fornedcnheder; han havde 
en god Fangst af Fisk. Hrafnkcl arbcjdede meget med, 
mcdens Gaardcn var undcr Bygning. Han opdrættede om 
Vintcren Kalve og Kid i de iörstc Aar; han havde 
Lykken mcd sig, saa at næstcn alt dct lcvcdc, som blev 
lagt tíl; man kunde sige, at dcr næsicn vare to Hoveder 
paa hvert Dyr. Dcn samme Sommcr var dcr stor Fiske* 
fangst i Lagarstrommcn; dcrved blev Husholdningen lettere 
for Folk der i Herredet, og dettc holdt godt ved hver 
Sommer. 

Sam satte Bo paa Adclbol cfter Hrafnkcl; gjordc der- 
paa et hæderligt Gilde, og indbydcr allc dcm, som havde 
været Hrafnkels Tingmænd; Sam bed sig til at værc deres 
Ovcrmand i Hrafnkels Stcd; Folk samtykkcdc, men tænkte 
dog forskjelligt dcrom. Thjostarssönnerne raadede Sam 
til at værc vcnlig og gavmiid , behjælpsom mod sinc Folk, 
og understötte hver, som behevcde dct; „og da ere disse 
ikkc Mænd , hvis de ikkc felgc dig godt , naarsomhelst du 

1) Navnel er asikkert. 
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behaver det; men derfór raade ví dig tíl dette, fordi vi 
onske, at det skal gaa dig godt, da du synes os at være 
en gœv Mand ; pas nu godt paa og var dig vel ; tlii vanske- 
ligt er det at vogte sig for de onde.'' Thjostars-sÖnnerne 
lode hente Freyfaxe og dens Stod, og sagde, at de vilde 
sc disse Dyr, hvoraf der gik saa megen Tale. Hestene 
bleve da ferte hjem; Ðredrene betragtede dem. Thorgeir 
sagde: „disse Hopper synes mig at kunne gjöre Nytte for 
Gaardcn; det er mit Raad, at de arbejde saa mcgct, som 
de formaa, til Gavn for Folk, indtil de ikke kunne leve 
længere for Aldcrdoms Skyld; men denne Hingst synes 
mig ikke bedre end andre Heste, snarere saa meget slettere, 
som megct Ondt er forvoldet ved den; jeg vil ikke, at 
han skal forvolde ílere Drab, end der alt er begaaet for 
hans Skyld; det vil nu ogsaa være billígt, at den tager 
ímod ham, som ejer ham.^' De ledte nu Hingsten ned 
over Marken. £n stejl Klippe stod nede ved Aaen, men 
nedenfor var en dyb Hylke. De lede Hesten frem paa 
Klippen, Thjostarssönncrne droge et Klæde over Hestens 
Hoved og bandt en Sten om Halsen, derpaa toge de lange 
Stængcr, styrtede Hesten ned, og dræbte dcn saaledes. 
Dette Stcd kaldtes dereftcr Frcyfaieklippen. Der ovcnfor 
stod det Gudehus, som Hrafnkcl havde cjct. Thorkcl vilde 
derhen; han lod Prydelserne aftage af alle Gudebilleder: 
lader derefter tænde lld i Gudehuset, og alt tilsammcn op- 
brænde. Derpaa berede Gestcrne sig til at rejse bort; 
Sam udseger tíl Bredrene herlige Kostbarhedcr ; de lovede 
hinanden fuldkomment Yenskab, og skiltcs ad som sær- 
deles gode Yenner. De ride nu den líge Ycj vcsterpaa til 
Fjordene , og komme hjem i Torskeíjord med Hæder. 
Men Sam lod Thorhjörn bosætte sig paa Leikskálc; han 
skulde bo der; Sams Kone drog med ham til Adelbol,* og 
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der boer Sam en Stund. Hrafnkel spurgte ester paa i Fljots- 
dalen, at Thjostars-sunneme havde drœbt Freyfaxe og 
brændt Hovet. Da sagde Hrafnkel: ,.jeg tœnker det cr 
Taabelighed at tro paa Gudernc," og tilföjedc, at han aldrig 
mere viide tro paa dem; dette holdt han siden, saa at 
han aldríg blotede mere. Hrafnkel sad paa Hrafnkelsstcd 
og samlede sig Penge. Han fik stor Anseelsc i Herrcdct; 
enhver vilde saa sídde og staa, som han viide. Paa denne 
Tid kom der særdeles mange Skibe fra Norge til Islandy 
og dct meste af Landet der i Hcrredet biev bebygget i 
Hrafnkels Dage. Ingen naacde at bosætte sig mcd Sikkcr- 
hed, uden at han bad Hrafnkcl om Tilladelse; alle maattc da 
ogsaa love ham dcres Bistand; han lovcde dem ogsaa sin 
Beskyttelse, og underlagde sig helc Landet esten for Lagar- 
strömmen. Dette Tinglag blcv snart meget större og folke- 
rigcre, end det som han havde haft för; det gik op ovcr 
Skridedal, og hclt op med Lagarströmmen. £n Forandring 
var nu foregaaet i hans Sindclag; Manden var langt venne- 
sælcrc end fðr: han havde dct samme Sindelag med Hcn- 
syn tii Hjælpsomhed og Gavmildhed; mcn var nu langt 
mcre omgængelig end för og en sagtmodigere Mand, i enhver 
Henseende. Ofte stedte Sam og Hrafnkel sammen paa 
Mandcmedcr, men omtalte aldrig deres Meilemværende. 
Saalcdcs forlob sex Vintre. Sam var yndet af sine Ting- 
mænd , fordi han var sagtmodig og stillc, bíllig i sine 
Afgjörclscr og Domme; han míndcdes dc Raad , som hinc 
Bredrc have givet ham. Sam var meget for Pragt i Rlæder. 
Dct er fortalt, at et Skib kom fra Havet ind i Reyde- 
fjord, og Styrmanden var Eyvind Bjarncson (^Sams Brodcr}. 
Han havde været udenlands svv Aar. Evvind havde er- 
hvervet sig stor Dygtighed og var blcvet en særlelcs rask 
Mand. Man fortalte ham snart dc Tidendcr , som havdc 
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tildraget sig; og han ytrede kun lidt derom; thi han var en 
Mand, som ikke blandede sig meget i andres Sager. Saa- 
snart Sam spurger dette, rider han tii Skibet; og det var 
et meget glædeligt Mode for Brodrene. Sam indbyder ham 
til sig vester paa; Eyvind modtager det gjerne, men beder 
Sam ride hjem i Forvejen, og sende Heste til bans Varer. 
Han sætter sit Skib op og gjör det fast. Sam gjor nu 
saa, rejser hjem, og lader Heste fere Eyvind imode, og 
da denne havdc sörget fpr sine Varer, begivcr han sig paa 
Rejsen til Hrafnkelsdaicn , og drager op med ReydeQorden. 
De vare fem i Felge; dcn sjettc var Eyvinds Skosvend, der 
var en Islændcr af Herkomst og beslægtet med Eyvind. 
Denne Dren'g hávde Eyvind taget fra trængcndc Kaar, fert 
udenlands med sig og holdt som sig sclv; dcnne Ey- 
vinds Gjerníng var blevet bekjendt , og det var en 
almindelig Omtale^ at faa vare hans lige. De rede op paa 
Thorsdalsheden, og dreve foran sig sexten belæssede Heste. 
Der vare to af Sams Huskarle, men de tre vare Kebmænd; 
alie vare de i farvede Klæder og rede med fagre Skjolde. 
De red tvaérs over Skridedal, og over Hals, over til Fljots- 
dalen til det Sted som heder Bulungsmarkerne, og ned paa 
Gilsaabreden ; denne Aa fivder estcn fra ned til Strömmen 
mellem Hallormssted og Hrafnkelssted ; de ride da op med 
Lagarströromen , nedenfor Tunet ved Hrafnkclssted , og 
da om Enden af Secn og over Jökulsaaen ved Skálevad. 
Det var da lige midt imellem Midmorgen og Davretid. En 
Kvinde stod vcd Vandct og vaskede sit Lærred; hun scer 
dísse Mænds Færd. Tjenestekvinden samler sít Linned 
sammen og leber hjem ; hun kaster det ned ved en Brændcstavl 
og leber ind. Hrafnkel var da endnu ikke staaet op; de 
anseeligere Mænd laa i Stuen , q^en Arbejdsfolkene vare 
gaaet til deres Dont; det var ved Heslætstider. Kvinden 
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tog til Orde, da hun kom ind: „Det er sandt, som de 
fleste gamle Ordsprog, at hver arges som han ældes; liden 
bliver den Hædcr, som tidlíg erhverves, naar man siden 
lader af med Yanære og ikke har Kraft til at hævde sin 
Ret nogensinde ; og sligt er et stpr Under hos den Mand, som 
dog har været modig: paa anden Maade er deres Liv, som 
voxe op hos deres Fædre og synes eder som intet i Sammen- 
Íigning med eder; men som, naar de ere voxne tíl, rejse 
fra Land tíi Land og agtes höjt hvor dc komme; komme 
derpaa hjem, og tykkes sig da at være större end Hov- 
dinge selv. Eyvind Bjarnesön red her over Aaen vcd 
Skálevadet med saa fagert et Skjold, at det lyste deraf; 
han er saa dygtig en Mand, at paa ham' var det værdt 
at hævne sig." Tjenestekvinden farer fort paa Trods. 
Hrafnkel rejser sig op og svarer hende: „Kan være, at du 
taler meget aitfor sandt; ikke fordi du gjör det i nogen 
god Hensigt; derfor er det nu passende at dit Arbejdc 
foreges; gaa derfor hurtigt syd paa til yidivalle efter 
Halstenssönneme, Sighvat og Snorre; bed dem komme strax 
til mig med de Mænd, som der ere vaabenfere." £n anden 
Tjenestekvinde sender han ud til Hroifssted efter Hrolfs- 
sönnerne, Thord og Halle , og de som der vare vaaben- 
fare; disse vare, ligesaavel som hine, gilde Mænd og sær- 
deles dygtige. Hrafnkel sendtc ogsaa efter sine Huskarle. 
De bleve i alt atten tilsammen. De bcvæhnede sig man- 
digt; de ride over Aaen, hvor hine för havde rcdct. Ey- 
vind og hans Falge vare da komnc op paa Heden; han 
ridcr vestcr paa indtíl han kommer midtpaa Heden, til det 
Sted, som kaldes Bess^ader. Der cr en M}re uden Grön- 
sværd, og det er som om man red i et Hængedynd; man 
sank stedse i tíl Knæet eller midt paa Bcnct, stundom til 
Bugen; rocn fomeden er der saa haardt som Sten* Vesten 
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for er 'en stor Lavastrækning; og da de komme dertil, seer 
Ðrengen tili)age, og sagde til Eyvind: „Folk ride efter os," 
siger han, „ikke færre end atten; der er en stor Mand til 
Hest i biaa Klæder; han synes mig lig Hrafnkel Gode; 
skjöndt jeg nu ikke har seet ham i lang Tid." £yvind 
svarer: ^^hvad kan det vedkomme os? jeg veed ingen Grund 
til at frygte noget Ondt af Hrafnkels Ridt; jeg har ikke 
gjort ham noget imod; han kan h&ye et Ærende vester 
paa i Dalen at træife sine Yenner.'' Drengen svarer: 
9,det staaer mig dog for Tankerne, at han monne viile 
trœfife dig.^' ,,lkke veed jeg," siger Eyvind, ,,at noget har 
iildraget sig mellem ham og min Broder Sam, siden de 
sluttede Forlig," Drengen svarer: ,,det önskede jeg, at du 
rider vester paa ind i Dalen; du vil da være i Sikkerhed; 
jeg kjender Hrafnkels Sindelag, han vil da ikke gjíire os 
noget, hvis han ikke naar dig; derfor er alt i Sikkerhed, 
naar du ene er det; da er der ikke noget Dyr i Garnet, 
og det er vel, hvad der saa end bliver af os," Eyvind 
sagde, at han viide ikke strax ride bort; ,,thi jeg veed 
ikke, hvem disse ere; det ^ilde tykkes mangen Mand iatter-' 
ligt, om jeg lab uden at have ^eet, hvad det var." De komme 
nu vester paa over Lavastrækningen. Da er der foran dem 
en anden Myre, som hedder Oxemyren; den er tæt bevoxet 
med Græs; der ere Moradser, saa at dcn næsten er ufrem- 
kommelig; derfor valgte den gamle Halfred den avre Vej, 
hvorvel den var længere. £y vind rider nu vester páa ind paa 
Myren; Hestene sank ofte i for dem, og de sinkedes 
meget. Hine kom hurtigt bag efter dem, da de rede uden 
Oppakning. Hrafnkel og hans Folk ride nu ind paa Myren. 
Eyvind og hans Folge ere da komne derover; de se nn 
Hrafnkel og begge hans Sönner. Eyvinds Folk bade ham 
om sKi ride bort: ,,nu er den slette Vej forbi; dn kan naa 
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til Adelbol^ medens Myren er ÍDiellem." Eyvind svarer: 
,^lkke vil jcg fly for Mænd, som jeg ikke har tilfojet noget 
ondt.'' De ride saa op paa Aascn; der staa nogle smaa Höje, 
hvorved der cr en meget bar, paa alie Sider brat^ Sandbanke. 
Eyvind rider hen tii Banken, stiger der af Hesten og venter paa 
hine; han sagde da: ,,nu skulle vi snart lære at kjende 
deres Ærende.'' Derpaa gaa de op paa Banken og bryde der 
Stene op. Hrafnkel drejer af fra Ycjen og syd paa tii 
Bankcn; han vexlede ikke et Ord med Eyvind^ men gjorde 
strax Angreb. Eyvind forsvarede sig vel og tappert. Hans 
Skosvcnd holdt sig ikke for kraftfuld nok til Strid, tog 
dcrfor sin Hest og rider veslcr paa over Fjældaasen tíl 
Adcibol og fortælier Sam^ hvilkcn Leg der foregik. Sam 
var strax redc og sendte efler Folk; de bieve tyve til- 
sammen; denne Flok var vei udrustet. Sam rider ester paa 
til Hcden díd, hvor Kampen havde været. Da er alt afgjort 
mcilem dem; Hrafnkcl red da oster paa fra sit Vcrk; 
Eyvind var falden og alle hans Mænd. Dct förste Sam 
gjorde var at uiidersege, om der var Liv endnu i Ðroderen ; 
men dct var trolig gjort — de vare dede^ alle fem. Der 
var og faldet tolv Mænd af Hrafnkels^ men de evrige sex 
rede bort. Sam dvælede dcr kun kort; han og bans Folk 
rede strax eftcr Hrafnkel og hans Felge, der rcde til saa 
hurtigt de kunde, men de havde medige Heste. Da sagde 
Sam: ,,Naa dem kunne ví, thi de have medige Heste, men 
alle vore ere friske^ og vi ville i det mindste være nær 
ved at naa dem, förend de komme ud af Heden.'' Da var 
Hrafnkei kommen ester paa over Oxemyren. Nu ride begge 
Parter, indtil Sam kommer til Randen af Heden; da saa 
han, at Hrafnkel var kommen langt ned i Bakkerne; og 
indseer nu, at han vil undslippe ned tilHerredet; han sagde 
da: 9,Her viile vi vcnde tilbagc^ Hrafnkel vil nu havc 
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Dœmt ved at faa Folk. Sam vender da tílbagc, med saa 
forrettet Sag; kommcr til det Sted, hvor Eyvind laa, tager 
fat og kaster cn Höj over ham og hans Fæller. Stedeme 
der kaldes nu Eyvindsbankc, Eyvindsíjæld og Eyviudsdal. 
Sam drager da med alle Varerne hjem. til Adelbol; og 
saasnart ban kommer hjem, sender han Bud til sine Ting- 
mænd, at de skulie komme did om Morgenen fur Davretid; 
han agter sig da oster paa over Heden; ,^vor Færd blive, 
som den viK'' Om Aftenen gaar Sam i Seng, og da var 
der kommet mange Folk. 

Hrafnkel red hjem og fortalte disse Tidender. Han 
spiser sin Mad^ og derpaa samler han Foik til sig^ saa at 
han faar halvfjerdsindstyve Mand; med denne Flok rider 
han vester paa over Heden, og kommer uventet tii Adelbol; 
tager Sam i Sengen og leder ham ud. Hrafnkei sagde da: 
,^Nu er din Forfatning saadan^ Saml som du vel næppe 
havde ventet for en Stund siden, at jeg har Magt over 
dit Liv. Jeg vil nu ikke være værre mod dig, end du var 
mod mig; derfor vil jeg tiibyde dig to Vilkaar, — at biive 
dræbt er det ene, og det andet er, at jeg enc vil raade 
og dömme os imeliem." Sam sagde, at han helst valgtc 
Livet, men ytrede tiilige^ at han troede, at begge Kaar 
monne være haarde* Hrafnkel sagde, han kunde være vis 
derpa^; ^,lhi det have vi at gjengjælde dig; og jeg skulde 
have behandlet dig en halv Gang saa godt, hvis det var 
værdt. Ðu skal drage bort fra Adelbol ned til Leikskále 
og nedsætte dig paa din Gaard; du skal tage med dig den 
Rigdom, som Eyvind har besiddct; men du skal ikke her- 
fra have mere Gods end det, som du har bragt hid; alt 
det kan du fere bort med dig. Jeg vil igjen overtage mit 
Godord, og ligesaa min Gaard og Bolig; jeg seer, at mit 
Gods har faaet en stor Tilvœxt; men du skal ingen Gavp 
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bavc deraf. For din Broder Eyvind skulle ingen Ðader 
gives ; thi du paatalte saa skammeligt hín din förste Frændes 
Drab. og I bave faaet tilstrækkelige Bader for eders Frænde 
Einar, da du i sex Vintre har besiddet min Magt og mit 
Gods; heller ikke tykkes mig Drabet paa Eyvind og hans 
Mænd mere værdt, end Mishandlingen mod mig og mine 
Mamd. Du fordrev mig fra Egnen; men jeg fínder nlig i, 
at du bor paa Leikskále, og du vil kunne gjöre det, hvis 
du ikke hovmoder dig til din egen Skam. Min Under- 
mand skal du være, saalænge vi begge leve. Du kan 
ogsaa være sikker derpaa, at jo mere ondt vi tilíöje bin- 
anden, desto værre vil du være faren." Sam drager nu 
bort med sine Folk ned til Leikskále, og bosætter sig der 
paa sin Gaard. Hrafnkel fordeier nu Arbejdet paa Adelbol 
blandt sine Folk; sin Sön Thore sætter han paa Hrafnkels* 
sted ^ og har nu Godordet over alie disse Egne. Asbjörn 
var hos sin Fader, da han var yngre. 

Sam sad paa Leikskále den Vinter; ban var tavs og 
deltog ikkun i lidet; mange fandt, at han var ilde tílfreds 
med sin Lod. Men om Yinteren^ da Ðagene begyndte at 
længes, rejste Sam selvanden og med tre Heste over Bfoen 
og derfra over Medredalshcden , fremdelcs paa Færgcn over 
JÖkuIsaaen, saa til Myvatn, derfra over Fljotshedcn og Ljosa- 
vatnsskard, og standsede ikke, fðrend han kom vester paa 
til Torskefjord; man tog dcr vcl imod ham, Da var 
Thorkcl nylig kommen hjem fra en Rejse; han havde været 
udenlands fire Aar. Sam var der en Uge og udhviltc sig. 
Sidcn fortæller han dem, hvad der havde tildraget sig mei- 
lem ham og Hrafnkcl, og beder Bredrene om Raad og 
Hjælp nu , som för. Thorgeir svarede denne Gang 
baade for sig og sin Broder; han sagde, at han vilde 
være qdenfor Sagen; ^^der er lang Vej imellem os. Vi 
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mente at have gjort alt saa vei i Stand for dig^ för vi 
rejste bort, at det iiavde været dig næmt at vedligeiiolde 
det. Ðet er nu gaaet saaledes,. som jeg formodede, da d^ 
slijenlíede Hrafnlcel Livet, at du vilde komme til at angre 
det mest; ví tilslíyndede dig tii at tage Hrafnlcel af Ðage; 
men du vilde raade. Det er nu let at se, tivillcen Forskjei 
der er paa eders Klogskab; ttii han lod dlg sidde í Ro, 
og segte först at rydde den af Vejen, som han mente^ var en 
bedre Mand end du. Vi kunne ikke tillade, at denne din 
Vanskæbne udsætter os for Fare; heller ikke ere vi saa 
begjerlige efter at trættes med Hrafnkel, at vi oftere skulie 
ville sætte der vor Hæder i Vove. Men vi ville tilbyde dig 
at komme hid med hele din Slægt under vor Beskyttelse, 
hvis du tror^ at det er mindre fortrædeligt at være her, 
end i Hrafnkels Nærhed*" Sam svarede^ at han ingen 
Lyst havde dertil^ tiiföjede, at han vilde hjem og bad dem 
bytte Hcste med sig; dette blev strax gjort. Bredrene 
vilde give Sam gode Gaver; men han vilde ikke modtage 
nogen og sagde, at de vare smaalige i Tænkemaade. Sam 
red hjem med saa forrcttct Sag til Leikskále, og boede der 
til sin Alderdom; han fík aldrig nogen Oprejsning over 
Hrafnkel, saalænge han levede. Men Hrafnkel sad paa sin 
Gaard og vedlígeholdt sin Anscelse; han dede paa Sotteseng ; 
hans Höj staaer i Hrafnkclsdal udenfor Adclbol; i Höjen 
hos ham blev lagt meget Gods, hele hans Rustning og 
hans gode Spyd. — Hans Sönner overtoge Hevdingskabct ; 
Thore boede paa Hrafnkelssted, mcn Asbjörn paa Adelbol; 
dc havde Godordct i Fællcskab og bleve anscete for 
mæglige Mænd. — Hcr ender Fortællingen om Hrafnkcl. 
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Landnámabók 4, 3» 

Ilrafnkel hed en Mand, en Sön af Hrafn; han kom 
til Island sent paa Bebvggelsestiden. Han var den förste 
Vinter i. Brededal; men om Yaaren drog han op over 
Fjældet; han bedede i Skridedal og lagde sig til at sove; 
da drömte han, at en Mand kom til ham og bad ham staa 
op og rejse bort saa hurtigt som muligt. Han vaagnede 
og drog bort; men da han var kommet et liUe Stykke Vej, 
styrtede hele Fjældet ned, og der omkom en Galt og en 
Tyr, som han besad. Siden tog Hrafnkel Hrafnkelsdai i 
Besiddelse og boede paa Steinradested. Hans Sönner vare 
AsbjÖrn) Fader til Helge, og Thore, Fader til Hrafnkel 
Gode, der var Fader til SM'inbjörnj [Fader til Thorsten, 
Fader til Botulf, Fader til Thordis, Moder til Helga, Moder 
til Thord Præst, der var Fader til Markus paa Mele]. 



Jærnside ([Hakonsbog}* Mannh. 7. 

Alle Mænd vil ogsaa være bekjendt med den store 
Uskik, som længe har været i vore Lande, at naar en 
Mand er taget af Dage^ da ville den dedes Frænder tage 
fat paa den af Ætten, som er den bedstc, om han end hverken 
monne være vidende om eller raadcnde til den afdedes 
Drab, og de ville ikke hævne sig paa den, som dræbte, 
hvorvel der monne være Lejlighed dertil; den onde Mand 
nyder saaledes godt af sin Slethed og Mislykke, mcn 
den saglese undgjælder sin Frcdclighed og stðrre Dygtig- 
hed ; derved har mangen lidt stort Skaar i Ætten, og Róngen 
har mistet de bedste Mænd i Landet. 



er saa lidet udbredt, skal Samfundct, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre fornedne Hjælpemidler gjör det 
overfledigt, ledsage hine Textudgaver med Oversættelser 
eller saadanne Oplysnínger, som ere nedvendige til fuld* 
stændig at forstaae det udgivne. Ðe af Samfundet be- 
sörgede Skrifter skulle indrettes saalcdes, at Texterne og 
Oversættelserne elier Oplysningerne kunne samles i særskilte 
Bind. 

Vi haabe, at lignende Samfund i Norge og Sverrig 
vilie beskjæftige sig mcd de disse Lande mere særligt ved- 
kommende Levninger af Nordens ældre Literatur ved Siden 
af de for os alle fælles oidnordiske Skrifter, og vi tör for- 
udsætte, at saadanne Samfund viUe træde i en virksom For- 
bindelse med det af os dannede^ og navnlig ved en gjen- 
sidig Udvexling af de udgivne Skrifter bidrage til dct 
fælles Formaals Fremme i en större og vidcrc Krcds. 

Det af os stiftede Samfund, der slutter sig til og be- 
grændses af den Arna-Magnæanske Stifteise, dct kongclige 
nordiske Oldskrift-Selskab, den historiske Forening og Sam- 
fundet til den danske Literaturs Fremme^ herer tii den Klasse 
af Selskaber, hvis nærmeste Formaal er Kundskabs Ud- 
bredelse blandc Folket ogsaa udcnfor de Lærdes Krcds. 
Ðet er forncmmelig paa den yngre Slægt, og gjennem den, 
at Samfundct kan virke og udrette nogct bctydeligt, men 
vi indbyde alle, der bave den nordiske Nationalitet kjær, 
tii at slutte sig tii os og ved Medvirkning eller Unier- 
stöttelse bidrage til^ at Samfundet kan udrette, hvad det 
har sat sig til Formaal. 

De forelebige Love^ som vi have vedtaget for det 
nordiske Literatur-Samfund , ere: 

§ 1. Samfundet bar tii Formaal^ at fremme Kund- 
skab til Nordens ældre Literatur^ nærmest vcd at udgive 
og udbrede nordiske Oldskrifter og de tii disses Benyttelse 
fornedne Hjælpcmidlcr. 

§ 2. Aarlig afholdes i Kjebcnhavn et Mede, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmcrct. 

§ 3. Til at bcstyre Samfundets Anlíggcnder vælges 
paa det aarlige Mede et Raad af 5 Medlemmer. Af dísse 
afgaae eftcr det förste Aar tre, næste Aar to, og saa fremdelcs. 



§ 4. Medlemmer optages af Samfundsraadet. Ðet 
halvaarlige Bidrag er 1 Rbd. Den der undlader at betale^ 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Medlem 
erholder uden Betating et Exemplar af de efter bans Ind- 
trædelse udgivne Skrifter. 

§ 5* Naar Samfundet tæller 500 Medlemmer, paa- 
ligger dct Raadet, at bringe under Forhandting i Samfundet, 
hvorvidt nye og udforligere Love skulle vedtages. Indtil 
da skal Raadel paa det aarlige Mode afgive Beretning om 
det forlobne Aars Yirksomhed og aflægge Regnskab. 

líjobenkávn, d. 23. Januar 1847. 

I 

▼. BJenriiig, H. N. COaufeii, H. FrídríkMMi, K. Gid«ton, 

M« Hammerídb, IV. Höyen, A* F. Kríeger, N. M. Pelenen, 

B. Pjeturtson, J. F. Sohouw, P. 6. Thonenj 

L. U»8Íng, IV. L. Wettergaard. 



Til Medlemmer af Samfundsraadet valgto paa det 
constituercnde Mode: K. Gishison (1. Larsbjörnstræde 174), 
A. ¥. Krieger (Kronprindsessegade 401 C), B. Pjetursson 
(Pilestræde 120 A), P. G. Thorsen (Kronprindsessogade 408) 
og iV. L. Westergnard (Frederiksborggade 141 B); hos 
disse og i den Gyldendalske Beglade (Kiareboderne 8) 
modtages Anmældelser om dem^ der önske at Índtræde i 
Samfandet. 
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